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D
Gültigkeit
Die jeweilige Modellgültigkeit erfragen Sie bitte bei Ihrem Mercedes-Benz 
Servicestützpunkt. Die Montage von Fußmatten im Beifahrerfußraum ist 
bei Fahrzeugen mit am Beifahrersitz verbautem Feuerlöscher nicht 
möglich.

Die Fußmatten dienen dem Schutz und der Schonung des Fußraums.

Einzelteile

Hilfsmittel
• Schere

Hinweise
Falls bei der Montage Schwierigkeiten auftreten, wenden Sie sich bitte an 
eine qualifizierte Fachwerkstatt. Mercedes-Benz empfiehlt Ihnen hierfür 
einen Mercedes-Benz Servicestützpunkt.

Änderungen von technischen Details gegenüber Abbildungen der 
Montageanleitung sind vorbehalten.

Vorbereitung
Vor dem Zuschnitt der Fußmatten die Ausstattung des Fahrzeugs 
eingehend prüfen, um unnötige Einschnitte in den Fußmatten zu 
verhindern.

Mittelmatte zuschneiden

Zuschnitt gemäß Fahrzeugvariante:
A Linkslenker

B Rechtslenker

Fußmatte Fahrgastraum Doppelkabine zuschneiden

Zuschnitt bei Ausstattung des Fahrzeugs mit:
1 Doppelbeifahrersitz (Linkslenker)

1 + 3 Doppelbeifahrersitz mit Bodenluftkanal (Linkslenker)

1 + 4 ohne Bodenluftkanal und ohne Doppelbeifahrersitz 
(Linkslenker/Rechtslenker)

4 Doppelbeifahrersitz (Rechtslenker)

Montage Fußmatte Fahrerfußraum

1. Fahrersitz zurückschieben, siehe Fahrzeug-Betriebsanleitung.
2. Fußmatte formschlüssig in den Fußraum einlegen.

3. Druckknöpfe (12) auf die Halter (13) drücken.
4. Fahrersitz einstellen, siehe Fahrzeug-Betriebsanleitung.

Montage Fußmatte Beifahrerfußraum
1. Beifahrersitz zurückschieben, siehe Fahrzeug-Betriebsanleitung.
2. Fußmatte formschlüssig in den Fußraum einlegen.

3. Fußmatten im Fahrer- und Beifahrerfußraum wie abgebildet 
verbinden.

4. Beifahrersitz einstellen, siehe Fahrzeug-Betriebsanleitung.

Montage Mittelmatte und Fußmatte Fahrgastraum
1. Fußmatte formschlüssig in den Fußraum einlegen.
2. Fußmatte gegebenenfalls mit angrenzenden Fußmatten verbinden.

Bezeichnung Anzahl
BR 907

(1) Fahrer-/(Doppel-)Beifahrerfußmatte mit 
Bodenluftkanal (Code H00) (Linkslenker)

2

(2) Fahrer-/(Doppel-)Beifahrerfußmatte (Linkslenker) 2

(3) Fahrer-/Beifahrerfußmatte mit Bodenluftkanal 
(Code H00) (Rechtslenker)

2

(4) Fahrer-/ Beifahrerfußmatte (Rechtslenker) 2

(5) Fahrer-/ Doppelbeifahrerfußmatte (Rechtslenker) 2

(6) Mittelmatte 1

(7) Mittelmatte mit Bodenluftkanal (Code H00) 1

(8) Fußmatte Fahrgastraum Doppelkabine 1

BR 910

(9) Fahrer-/ Beifahrerfußmatte (Linkslenker) 2

(10) Fahrer-/ Beifahrerfußmatte (Rechtslenker) 2

(11) Mittelmatte 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GWARNUNG

Gegenstände im Fahrerfußraum können den Pedalweg einschränken 
oder ein durchgetretenes Pedal blockieren.

Das gefährdet die Betriebs- und Verkehrssicherheit des Fahrzeugs.
Alle Gegenstände im Fahrzeug sicher verstauen, damit diese nicht 
in den Fahrerfußraum gelangen können.

Die Fußmatten immer fest und wie vorgeschrieben montieren, um 
stets ausreichenden Freiraum für die Pedale zu gewährleisten.

Keine losen Fußmatten verwenden und nicht mehrere Fußmatten 
übereinanderlegen.
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gb
Validity
To obtain information on the model validity of these installation 
instructions, please consult your Mercedes-Benz Service Centre. Fitting 
floormats in the co-driver's footwell is not possible in vehicles where a 
fire extinguisher is fitted to the co-driver's seat.

The floormats serve to protect and preserve the footwell.

Parts included

Equipment required
• Scissors

Notes
If difficulties arise during fitting, please contact a qualified specialist 
workshop. Mercedes-Benz recommends that you use a Mercedes-Benz 
Service Centre.

The manufacturer reserves the right to change any of the technical 
details shown in the illustrations of these installation instructions.

Preparation
Before trimming the floormats down to size, check your vehicle 
equipment extensively to avoid unnecessary cuts in the floormats.

Trimming the central floormat to size

Trim in accordance with the vehicle variant:
A Left-hand drive

B Right-hand drive

Trimming the floormat in the passenger compartment crewcab to size

Trimming to size on vehicles with the following equipment:
1 Twin co-driver's seat (left-hand drive)

1 + 3 Twin co-driver's seat with floor air duct (left-hand drive)

1 + 4 Without floor air duct and without twin co-driver's seat (left-hand 
drive/right-hand drive)

4 Twin co-driver's seat (right-hand drive)

Fitting the floormat in the driver's footwell

1. To move the driver's seat back, see the vehicle Owner's Manual.
2. Insert the floormat flush into the footwell.

3. Press the press studs (12) onto the retainers (13).
4. To adjust the driver's seat, see the vehicle Owner's Manual.

Fitting the floormat in the co-driver's footwell
1. To move the co-driver's seat back, see the vehicle Owner's Manual.
2. Insert the floormat flush into the footwell.

3. Connect the floormats in the driver's and co-driver's footwells as 
shown.

4. To adjust the co-driver's seat, see the vehicle Owner's Manual.

Fitting the central floormat and the floormat in the 
passenger compartment
1. Insert the floormat flush into the footwell.
2. If necessary, connect the floormat with the adjacent floormats.

Designation Amount
BR 907

(1) Driver's/(double)co-driver's floormat with floor air 
duct (code H00) (left-hand drive)

2

(2) Driver's/(double)co-driver's floormat (left-hand drive) 2

(3) Driver's/co-driver's floormat with floor air duct 
(code H00) (right-hand drive)

2

(4) Driver's/co-driver's floormat (right-hand drive) 2

(5) Driver's/double co-driver's floormat (right-hand 
drive)

2

(6) Central floormat 1

(7) Central floormat with floor air duct (code H00) 1

(8) Floormat passenger compartment crewcab 1

BR 910

(9) Driver's/co-driver's floormat (left-hand drive) 2

(10) Driver's/co-driver's floormat (right-hand drive) 2

(11) Central floormat 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GWARNING

Objects in the driver's footwell may impede the free movement of the 
pedals or block a depressed pedal.

This jeopardises the operating and road safety of the vehicle.
Stow all objects in the vehicle securely so that they cannot get 
into the driver's footwell.

Always fit the floormats securely and as prescribed in order to 
ensure that there is sufficient room for the pedals.

Do not use loose floormats and do not place several floormats on 
top of one another.
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usa
Validity
To obtain information on the model validity of these installation 
instructions, please consult your authorized Mercedes-Benz Center. 
Installing floormats in the co-driver's footwell is not possible for vehicles 
in which the fire extinguisher is installed on the co-driver's seat.

The floormats serve to protect and preserve the footwell.

Parts included

Equipment required
• Scissors

Notes
If difficulties arise during installation, please contact a qualified specialist 
workshop. Mercedes-Benz recommends that you use an authorized 
Mercedes-Benz Center.

The manufacturer reserves the right to change any of the technical 
details shown in the illustrations of these installation instructions.

Preparation
Before trimming the floormats down to size, check your vehicle 
equipment extensively to avoid unnecessary cuts in the floormats.

Trimming the central floormat to size

Trim according to the vehicle variant:
A Left-hand drive

B Right-hand drive

Trimming the floormat for the passenger compartment crewcab

Trimming to size on vehicles with the following equipment:
1 Twin co-driver's seat (left-hand drive)

1 + 3 Twin co-driver's seat with floor air duct (left-hand drive)

1 + 4 Without floor air duct and without twin co-driver's seat (left-hand 
drive/right-hand drive)

4 Twin co-driver's seat (right-hand drive)

Installing the floormat in the driver's footwell

1. To move the driver's seat back, see the vehicle Operator's Manual.
2. Insert the floormat flush into the footwell.

3. Press the press studs (12) onto the retainers (13).
4. To adjust the driver's seat, see the vehicle Operator's Manual.

Installing the floormat in the co-driver's footwell
1. To move the co-driver's seat back, see the vehicle Operator's 

Manual.
2. Insert the floormat flush into the footwell.

3. Connect the floormats in the driver's and co-driver's footwell as 
shown.

4. To adjust the co-driver's seat, see the vehicle Operator's Manual.

Installing the central floormat and the floormat in the 
passenger compartment
1. Insert the floormat flush into the footwell.
2. If necessary, connect the floormat with the adjacent floormats.

Designation Amount
BR 907

(1) Driver's/(double)co-driver's floormat with floor air 
duct (code H00) (left-hand drive)

2

(2) Driver's/(double)co-driver's floormat (left-hand drive) 2

(3) Driver's/co-driver's floormat with floor air duct 
(code H00) (right-hand drive)

2

(4) Driver's/co-driver's floormat (right-hand drive) 2

(5) Driver's/double co-driver's floormat (right-hand 
drive)

2

(6) Central floormat 1

(7) Central floormat with floor air duct (code H00) 1

(8) Floormat for passenger compartment crewcab 1

BR 910

(9) Driver's/co-driver's floormat (left-hand drive) 2

(10) Driver's/co-driver's floormat (right-hand drive) 2

(11) Central floormat 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GWARNING

Objects in the driver's footwell may impede the free movement of the 
pedals or block a depressed pedal.

This jeopardizes the operating and road safety of the vehicle.
Stow all objects in the vehicle securely so that they cannot get 
into the driver's footwell.

Always install the floormats securely and as prescribed in order to 
ensure that there is sufficient room for the pedals.

Do not use loose floormats and do not place several floormats on 
top of one another.

1 2 3 4
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F
Validité
Pour connaître les modèles auxquels les instructions de montage se 
rapportent, adressez-vous à un point de service Mercedes-Benz. La pose 
de tapis de sol au plancher côté passager n'est pas possible sur les 
véhicules équipés d'un extincteur fixé au siège du passager.

Les tapis de sol servent à protéger et à ménager le plancher.

Détail des pièces

Outils
• Paire de ciseaux

Nota
En cas de difficultés lors du montage, veuillez vous adresser à un atelier 
qualifié. Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser à 
un point de service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par rapport aux 
illustrations de ces instructions de montage.

Préparation
Avant de découper les tapis de sol, vérifiez soigneusement l'équipement 
de votre véhicule afin d'éviter toute découpe inutile.

Découper le tapis de sol central

Découpe selon la version de véhicule:
A véhicule avec direction à gauche

B véhicule avec direction à droite

Découper le tapis de sol de cabine (cabine double)

Découpes à effectuer si votre véhicule est doté des équipements suivants:
1 Banquette avant à 2 places (véhicule avec direction à gauche)

1 + 3 Banquette avant à 2 places avec canal d'air au sol (véhicule avec 
direction à gauche)

1 + 4 sans canal d'air au sol et sans banquette avant à 2 places 
(véhicule avec direction à gauche/véhicule avec direction à droite)

4 Banquette avant à 2 places (véhicule avec direction à droite)

Pose du tapis de sol au plancher côté conducteur

1. Reculez le siège du conducteur (voir la notice d'utilisation du véhicule).
2. Posez le tapis de sol sur le plancher et ajustez-le.

3. Enfoncez les boutons-pression (12) sur les ergots (13).
4. Réglez le siège du conducteur (voir la notice d'utilisation du véhicule).

Pose du tapis de sol au plancher côté passager
1. Reculez le siège du passager (voir la notice d'utilisation du véhicule).
2. Posez le tapis de sol sur le plancher et ajustez-le.

3. Posez les tapis de sol sur le plancher côté conducteur et le plancher 
côté passager comme indiqué sur l'illustration.

4. Réglez le siège du passager (voir la notice d'utilisation du véhicule).

Pose du tapis de sol central et du tapis de sol de cabine
1. Posez le tapis de sol sur le plancher et ajustez-le.
2. Le cas échéant, reliez le tapis de sol avec les tapis de sol avoisinants.

Désignation Nombre
BR 907

(1) Tapis de sol côté conducteur / passager (double) 
avec canal d'air au sol (code H00) (véhicule avec 
direction à gauche)

2

(2) Tapis de sol côté conducteur / passager (double) 
(véhicule avec direction à gauche)

2

(3) Tapis de sol côté conducteur/tapis de sol côté 
passager avec canal d'air au sol (code H00) (véhicule 
avec direction à droite)

2

(4) Tapis de sol côté conducteur/tapis de sol côté 
passager (véhicule avec direction à droite)

2

(5) Tapis de sol côté conducteur / passager double 
(véhicule avec direction à droite)

2

(6) Tapis de sol central 1

(7) Tapis de sol central avec canal d'air au sol (code H00) 1

(8) Tapis de sol de cabine (cabine double) 1

BR 910

(9) Tapis de sol côté conducteur/tapis de sol côté 
passager (véhicule avec direction à gauche)

2

(10) Tapis de sol côté conducteur/tapis de sol côté 
passager (véhicule avec direction à droite)

2

(11) Tapis de sol central 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GATTENTION

Les objets éventuellement posés sur le plancher côté conducteur 
risquent d'entraver la course des pédales ou de bloquer une pédale si 
celle-ci est enfoncée.

Cela compromet la sécurité de fonctionnement et la sécurité routière 
du véhicule.

Rangez tous les objets en lieu sûr dans le véhicule afin d'éviter 
qu'ils ne se retrouvent sur le plancher côté conducteur.

Fixez toujours les tapis de sol conformément aux prescriptions 
afin de ne pas entraver la course des pédales.

N'utilisez pas de tapis de sol non fixés et ne superposez pas 
plusieurs tapis.

1 2 3 4
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E
Validez
Obtendrá información acerca de la validez para el modelo correspondiente 
en cualquier punto de servicio Mercedes-Benz. El montaje de alfombrillas en 
el espacio reposapiés del acompañante no es posible en vehículos con 
extintor integrado en el asiento del acompañante.
Las alfombrillas sirven para proteger el espacio reposapiés.

Componentes

Medios técnicos auxiliares
• Tijera

Indicaciones
En caso de que surjan dificultades al efectuar el montaje, acuda a un 
taller especializado. Mercedes-Benz le recomienda al respecto un punto 
de servicio Mercedes-Benz.
Nos reservamos el derecho de modificar detalles técnicos con respecto 
a las figuras de las instrucciones de montaje.

Preparación
Compruebe de forma detenida el equipamiento del vehículo antes de 
cortar las alfombrillas para evitar cortes innecesarios en las alfombrillas.

Corte a medida de la alfombrilla central

Corte en función de la versión del vehículo:
A Vehículos con dirección a la izquierda

B Vehículos con dirección a la derecha

Corte a medida de la alfombrilla, compartimento de pasajeros, 
cabina doble

Corte si el vehículo está equipado con:
1 Asiento doble del acompañante (vehículos con dirección a la izquierda)

1 + 3 Asiento doble del acompañante con canal de aire en el piso 
(vehículos con dirección a la izquierda)

1 + 4 Sin canal de aire en el piso y sin asiento doble del acompañante 
(vehículos con dirección a la izquierda/derecha)

4 Asiento doble del acompañante (vehículos con dirección a la derecha)

Montaje de la alfombrilla del espacio reposapiés del conductor

1. Desplace el asiento del conductor hacia atrás, vea las Instrucciones 
de servicio del vehículo.

2. Coloque la alfombrilla de forma que encaje perfectamente en el 
espacio reposapiés.

3. Presione los botones de presión (12) contra las fijaciones (13).
4. Ajuste el asiento del conductor, vea las Instrucciones de servicio del 

vehículo.

Montaje de la alfombrilla del espacio reposapiés del 
acompañante
1. Desplace el asiento del acompañante hacia atrás, vea las 

Instrucciones de servicio del vehículo.
2. Coloque la alfombrilla de forma que encaje perfectamente en el 

espacio reposapiés.

3. Una las alfombrillas del espacio reposapiés del acompañante y del 
conductor como se muestra en la figura.

4. Ajuste el asiento del acompañante, vea las Instrucciones de servicio 
del vehículo.

Montaje de la alfombrilla central y de la alfombrilla del 
espacio reposapiés, compartimento de pasajeros
1. Coloque la alfombrilla de forma que encaje perfectamente en el 

espacio reposapiés.
2. En caso necesario, una la alfombrilla con las alfombrillas contiguas.

Designación Cantidad
BR 907

(1) Alfombrilla (doble) del acompañante/del conductor 
con canal de aire en el piso (código H00) (vehículos 
con dirección a la izquierda)

2

(2) Alfombrilla (doble) del acompañante/del conductor 
(vehículos con dirección a la izquierda)

2

(3) Alfombrilla del acompañante/del conductor con 
canal de aire en el piso (código H00) (vehículos con 
dirección a la derecha)

2

(4) Alfombrilla del acompañante/del conductor 
(vehículos con dirección a la derecha)

2

(5) Alfombrilla doble del acompañante/del conductor 
(vehículos con dirección a la derecha)

2

(6) Alfombrilla central 1

(7) Alfombrilla central con canal de aire en el piso 
(código H00)

1

(8) Alfombrilla, compartimento de pasajeros, cabina doble 1

BR 910

(9) Alfombrilla del acompañante/del conductor 
(vehículos con dirección a la izquierda)

2

(10) Alfombrilla del acompañante/del conductor 
(vehículos con dirección a la derecha)

2

(11) Alfombrilla central 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

1 2 3 4

M+P-03F-9369

GADVERTENCIA

Los objetos situados en el espacio reposapiés del conductor pueden 
limitar el recorrido del pedal o bloquear un pedal pisado a fondo.

Están en peligro la seguridad vial y la seguridad de servicio del vehículo.
Coloque todos los objetos en un lugar seguro dentro del vehículo 
para que no vayan a parar al espacio reposapiés del conductor.

Fije siempre las alfombrillas correctamente para garantizar que 
haya suficiente espacio libre para los pedales.

No utilice alfombrillas sueltas ni apile varias alfombrillas.
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I
Validità
Rivolgersi a un punto di assistenza Mercedes-Benz per ulteriori 
informazioni riguardanti i modelli di veicolo sui quali è possibile effettuare 
il montaggio del presente articolo. Il montaggio di tappetini nel vano piedi 
del passeggero anteriore non è possibile nei veicoli in cui l'estintore è 
installato in corrispondenza del sedile lato passeggero.

I tappetini servono a proteggere il vano piedi e a evitarne l'usura.

Componenti

Strumenti ausiliari
• Forbici

Avvertenze
In caso di difficoltà durante il montaggio rivolgersi a un'officina 
qualificata. La Mercedes-Benz raccomanda a tal proposito di rivolgersi a 
un punto di assistenza Mercedes-Benz.

Con riserva di modifiche ai dettagli tecnici rispetto alle illustrazioni 
riportate nelle presenti Istruzioni di montaggio.

Operazioni preliminari
Prima di ritagliare i tappetini verificare attentamente l'equipaggiamento 
del veicolo, per evitare di effettuare tagli non necessari nei tappetini.

Ritaglio del tappetino centrale

Sezione di taglio in base alla versione di veicolo:
A Veicoli con guida a sinistra

B Veicoli con guida a destra

Ritagliare il tappetino abitacolo cabina doppia

Ritaglio in caso di equipaggiamento del veicolo con:
1 Sedile lato passeggero doppio (veicoli con guida a sinistra)

1 + 3 Sedile lato passeggero doppio con canale aria sul pianale (veicoli 
con guida a sinistra)

1 + 4 senza canale aria sul pianale e senza sedile lato passeggero 
doppio (veicoli con guida a sinistra/destra)

4 Sedile lato passeggero doppio (veicoli con guida a destra)

Montaggio del tappetino nel vano piedi lato guida

1. Spingere all'indietro il sedile lato guida, vedi le Istruzioni d'uso del 
veicolo.

2. Inserire il tappetino nel vano piedi seguendo la conformazione del vano.

3. Premere i bottoni (12) sui supporti (13).
4. Regolare il sedile lato guida, vedi le Istruzioni d'uso del veicolo.

Montaggio del tappetino del vano piedi lato passeggero
1. Spingere all'indietro il sedile lato passeggero, vedi le Istruzioni d'uso del 

veicolo.
2. Inserire il tappetino nel vano piedi seguendo la conformazione del vano.

3. Collegare i tappetino del vano piedi lato guida e lato passeggero 
come illustrato.

4. Regolare il sedile lato passeggero, vedi le Istruzioni d'uso del veicolo.

Montaggio del tappetino centrale e del tappetino nel vano 
passeggeri
1. Inserire il tappetino nel vano piedi seguendo la conformazione del vano.
2. Collegare il tappetino con gli altri eventuali tappetini adiacenti.

Denominazione Numero
BR 907

(1) Tappetino lato guida/lato passeggero (doppio) con 
canale aria sul pianale (codice H00) (veicoli con 
guida a sinistra)

2

(2) Tappetino lato guida/lato passeggero (doppio) 
(veicoli con guida a sinistra)

2

(3) Tappetino lato guida/lato passeggero con canale aria 
sul pianale (codice H00) (veicoli con guida a destra)

2

(4) Tappetino lato guida/lato passeggero (veicoli con 
guida a destra)

2

(5) Tappetino lato guida/lato passeggero doppio (veicoli 
con guida a destra)

2

(6) Tappetino centrale 1

(7) Tappetino centrale con canale aria sul pianale (codice 
H00)

1

(8) Tappetino abitacolo cabina doppia 1

BR 910

(9) Tappetino lato guida/lato passeggero (veicoli con 
guida a sinistra)

2

(10) Tappetino lato guida/lato passeggero (veicoli con 
guida a destra)

2

(11) Tappetino centrale 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GAVVERTENZA

Gli oggetti presenti nel vano piedi lato guida possono limitare la corsa 
del pedale o bloccare il pedale precedentemente premuto.

Ciò pregiudica la sicurezza di esercizio e di circolazione del veicolo.
Riporre tutti gli oggetti nel veicolo in modo sicuro così da evitare 
che raggiungano il vano piedi lato guida.

Fissare sempre i tappetini seguendo le indicazioni, assicurandosi 
che vi sia sufficiente spazio libero per i pedali.

Non utilizzare tappetini privi di fissaggio e non sovrapporre più 
tappetini.

1 2 3 4

M+P-03F-9369

12
12

13

12

M+P-03F-9370

M+P-03F-9371
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Geldigheid
De geldigheid van het betreffende model kunt u bij uw 
Mercedes-Benz-servicewerkplaats opvragen. De vloermatten kunnen 
niet in de beenruimte van de bijrijder worden geplaatst als aan de 
bijrijdersstoel een brandblusser is gemonteerd.

De vloermatten dienen voor de bescherming van de beenruimte.

Afzonderlijke onderdelen

Hulpmiddelen
• Schaar

Aanwijzingen
Als bij de montage problemen optreden of als u vragen heeft, neemt u 
dan contact op met een gekwalificeerde werkplaats. Mercedes-Benz 
adviseert hiervoor een Mercedes-Benz-servicewerkplaats.

Wijzigingen van technische gegevens t.o.v. de afbeeldingen van de 
montagehandleiding zijn voorbehouden.

Voorbereiding
Voor het aanpassen van uw vloermatten de uitrusting van het voertuig 
nauwkeurig controleren, om onnodige veranderingen aan de vloermatten 
te voorkomen.

Middelste mat op maat maken

Snijlijn voor voertuigvariant:
A Linkse besturing

B Rechtse besturing

Vloermat passagierscompartiment dubbelcabine op maat maken

Aanpassing bij uitrusting van het voertuig met:
1 Dubbele bijrijdersstoel (linkse besturing)

1 + 3 Dubbele bijrijdersstoel met ventilatiekanaal in de bodem (linkse 
besturing)

1 + 4 zonder ventilatiekanaal in de bodem en zonder dubbele 
bijrijdersstoel (linkse besturing/rechtse besturing)

4 Dubbele bijrijdersstoel (rechtse besturing)

Montage vloermat beenruimte van de chauffeur

1. De chauffeursstoel naar achteren schuiven, zie de handleiding van 
het voertuig.

2. De vloermat passend in de beenruimte leggen.

3. De drukknoppen (12) op de houders (13) drukken.
4. De chauffeursstoel instellen, zie de handleiding van het voertuig.

Montage vloermat beenruimte van de bijrijder
1. De bijrijdersstoel naar achteren schuiven, zie de handleiding van het 

voertuig.
2. De vloermat passend in de beenruimte leggen.

3. De vloermatten in de beenruimte van de chauffeurstoel en de 
bijrijdersstoel zoals afgebeeld aansluiten.

4. De bijrijdersstoel instellen, zie de handleiding van het voertuig.

Montage middelste mat en vloermat 
passagierscompartiment
1. De vloermat passend in de beenruimte leggen.
2. De vloermat eventueel verbinden met de aangrenzende vloermatten.

Omschrijving Aantal
BR 907

(1) Vloermat voor de beenruimte van de chauffeurstoel 
en de (dubbele) bijrijdersstoel, met ventilatiekanaal in 
de bodem (code H00) (linkse besturing)

2

(2) Vloermat voor de beenruimte van de chauffeurstoel 
en de (dubbele) bijrijdersstoel (linkse besturing)

2

(3) Vloermat voor de beenruimte van de chauffeurstoel 
en de bijrijdersstoel, met ventilatiekanaal in de 
bodem (code H00) (rechtse besturing)

2

(4) Vloermat voor de beenruimte van de chauffeurstoel 
en de bijrijdersstoel (rechtse besturing)

2

(5) Vloermat voor de beenruimte van de chauffeurstoel 
en de dubbele bijrijdersstoel (rechtse besturing)

2

(6) Middelste mat 1

(7) Middelste mat, met ventilatiekanaal in de bodem 
(code H00)

1

(8) Vloermat passagierscompartiment dubbelcabine 1

BR 910

(9) Vloermat voor de beenruimte van de chauffeurstoel 
en de bijrijdersstoel (linkse besturing)

2

(10) Vloermat voor de beenruimte van de chauffeurstoel 
en de bijrijdersstoel (rechtse besturing)

2

(11) Middelste mat 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GWAARSCHUWING

Voorwerpen in de beenruimte van de chauffeur kunnen de slag van de 
pedalen beperken of een ingedrukt pedaal blokkeren.

De bedrijfs- en verkeersveiligheid van het voertuig is in gevaar.
Alle voorwerpen in het voertuig veilig opbergen, opdat deze niet 
in de beenruimte van de chauffeur terecht komen.

De vloermatten altijd stevig en zoals voorgeschreven monteren, 
opdat altijd voldoende vrije ruimte voor de pedalen gewaarborgd is.

Geen losse vloermatten gebruiken en niet meerdere vloermatten 
boven elkaar gebruiken.

1 2 3 4

M+P-03F-9369

12
12
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Ισχύς
Για την ισχύ του εκάστοτε μοντέλου, απευθυνθείτε σε έναν εξουσιοδοτημένο 
επισκευαστή της Mercedes-Benz. Σε οχήματα με πυροσβεστήρα στο κάθισμα 
συνοδηγού δεν είναι δυνατή η τοποθέτηση πατακιών ποδιών στον χώρο ποδιών του 
συνοδηγού.
Τα πατάκια ποδιών προστατεύουν τον χώρο ποδιών.

Μεμονωμένα εξαρτήματα

Βοηθητικό μέσο
• Ψαλίδι

Οδηγίες
Σε περίπτωση που παρατηρηθούν δυσκολίες κατά την τοποθέτηση, απευθυνθείτε 
σε ένα εξειδικευμένο συνεργείο. Η Mercedes-Benz συνιστά έναν εξουσιοδοτημένο 
επισκευαστή της Mercedes-Benz.
Με την επιφύλαξη τροποποιήσεων των τεχνικών χαρακτηριστικών συγκριτικά με τις 
εικόνες των οδηγιών τοποθέτησης.

Προετοιμασία
Πριν από την κοπή των πατακιών ποδιών, ελέγξτε με προσοχή τον εξοπλισμό του 
οχήματος, για να αποφύγετε τυχόν περιττές κοπές στα πατάκια ποδιών.
Κόψτε το μεσαίο πατάκι

Κοπή ανάλογα με την έκδοση οχήματος:
A αριστεροτίμονο
B δεξιοτίμονο

Κοπή πατακιού ποδιών χώρου επιβατών διπλοκάμπινου

Κοπή σε περίπτωση που το όχημα:
1 Διαθέτει διπλό κάθισμα συνοδηγού (αριστεροτίμονο)
1 + 3 Διαθέτει διπλό κάθισμα συνοδηγού με αεραγωγό δαπέδου 

(αριστεροτίμονο)
1 + 4 Δεν διαθέτει αεραγωγό δαπέδου και διπλό κάθισμα συνοδηγού 

(αριστεροτίμονο/δεξιοτίμονο)
4 Διαθέτει διπλό κάθισμα συνοδηγού (δεξιοτίμονο)

Τοποθέτηση πατακιού ποδιών χώρου ποδιών οδηγού

1. Μετακινήστε το κάθισμα οδηγού προς τα πίσω, βλέπε Οδηγίες Χρήσης του 
οχήματος.

2. Τοποθετήστε το πατάκι ποδιών εφαρμοστά στον χώρο ποδιών.

3. Πιέστε τα εξαρτήματα πίεσης (12) στη βάση (13).
4. Ρυθμίστε το κάθισμα οδηγού, βλέπε Οδηγίες Χρήσης του οχήματος.

Τοποθέτηση πατακιού ποδιών συνοδηγού
1. Μετακινήστε το κάθισμα συνοδηγού προς τα πίσω, βλέπε Οδηγίες Χρήσης του 

οχήματος.
2. Τοποθετήστε το πατάκι ποδιών εφαρμοστά στον χώρο ποδιών.

3. Συνδέστε τα πατάκια ποδιών στον χώρο ποδιών του οδηγού και του συνοδηγού 
όπως εμφανίζεται στην εικόνα.

4. Ρυθμίστε το κάθισμα συνοδηγού, βλέπε Οδηγίες Χρήσης του οχήματος.

Τοποθέτηση μεσαίου πατακιού και πατακιού ποδιών χώρου επιβατών
1. Τοποθετήστε το πατάκι ποδιών εφαρμοστά στον χώρο ποδιών.
2. Εφόσον απαιτείται, συνδέστε το πατάκι ποδιών με τα διπλανά πατάκια ποδιών.

Ονομασία Αριθμός
BR 907

(1) Πατάκι ποδιών οδηγού/(διπλό) πατάκι ποδιών συνοδηγού με 
αεραγωγό δαπέδου (κωδικός H00) (αριστεροτίμονο)

2

(2) Πατάκι ποδιών οδηγού/(διπλό) πατάκι ποδιών συνοδηγού 
(αριστεροτίμονο)

2

(3) Πατάκι ποδιών οδηγού/πατάκι ποδιών συνοδηγού με 
αεραγωγό δαπέδου (κωδικός H00) (δεξιοτίμονο)

2

(4) Πατάκι ποδιών οδηγού/πατάκι ποδιών συνοδηγού 
(δεξιοτίμονο)

2

(5) Πατάκι ποδιών οδηγού/διπλό πατάκι ποδιών συνοδηγού 
(δεξιοτίμονο)

2

(6) Μεσαίο πατάκι 1
(7) Μεσαίο πατάκι με αεραγωγό δαπέδου (κωδικός H00) 1
(8) Πατάκι ποδιών χώρου επιβατών διπλοκάμπινου 1

BR 910
(9) Πατάκι ποδιών οδηγού/πατάκι ποδιών συνοδηγού 

(αριστεροτίμονο)
2

(10) Πατάκι ποδιών οδηγού/πατάκι ποδιών συνοδηγού 
(δεξιοτίμονο)

2

(11) Μεσαίο πατάκι 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GΠΡΟΕΙΔΟΠΟΊΗΣΗ

Τυχόν αντικείμενα στον χώρο ποδιών οδηγού μπορεί να περιορίζουν τη 
διαδρομή πεντάλ ή να μπλοκάρουν το πατημένο πεντάλ.
Κάτι τέτοιο θέτει σε κίνδυνο την ασφάλεια λειτουργίας και την κυκλοφοριακή 
ασφάλεια του οχήματος.

Αποθηκεύετε όλα τα αντικείμενα στο όχημα με ασφάλεια, ώστε να μην 
μπορούν να καταλήξουν στον χώρο ποδιών του οδηγού.
Στερεώνετε πάντα καλά τα πατάκια ποδιών και σύμφωνα με τις οδηγίες, 
ώστε να διασφαλίζεται επαρκής ελεύθερος χώρος για τα πεντάλ.
Μην χρησιμοποιείτε μη στερεωμένα πατάκια ποδιών και μην τοποθετείτε 
περισσότερα αλληλοεπικαλυπτόμενα πατάκια ποδιών.

1 2 3 4

M+P-03F-9369
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12
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M+P-03F-9370

M+P-03F-9371
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Сфера действия
Информацию о соответствии модели Вы получите в Вашем пункте 
ТО "Мерседес�Бенц". Монтаж ковриков в пространстве для ног 
переднего пассажира в автомобилях с огнетушителем в 
пространстве для ног переднего пассажира невозможен.

Коврики защищают пространство для ног от загрязнений.

Компоненты

Вспомогательные средства
• Ножницы

Указания
При возникновении затруднений с монтажом обращайтесь в 
специализированную мастерскую с квалифицированным 
персоналом. "Мерседес�Бенц" рекомендует для этого обратиться в 
пункт ТО "Мерседес�Бенц".

Изделие может отличаться в технических деталях от иллюстраций в 
руководстве по монтажу.

Подготовка
Перед разрезанием коврика внимательно осмотрите комплектацию 
автомобиля для предотвращения ненужных разрезов.

Обрежьте коврик для пространства

Разрезание ковриков в зависимости от варианта автомобиля:
A автомобиль с левосторонним расположением рулевого 

управления

B автомобиль с правосторонним расположением рулевого 
управления

Обрежьте коврик для пассажирского салона с двумя рядами сидений

Следующая комплектация автомобиля предполагает разрезание ковриков:
1 Двухместное сиденье переднего пассажира (автомобиль с 

левосторонним расположением рулевого управления)

1 + 3 Двухместное сиденье переднего пассажира с напольным 
воздушным каналом (автомобиль с левосторонним расположением 
рулевого управления)

1 + 4 Без напольного воздушного канала и без двухместного сиденья 
переднего пассажира (автомобиль с левосторонним/ правосторонним 
расположением рулевого управления)

4 Двухместное сиденье переднего пассажира (автомобиль с 
правосторонним расположением рулевого управления)

Монтаж коврика на стороне водителя

1. Сдвиньте сиденье водителя назад, см. руководство по эксплуатации 
автомобиля.

2. Положите коврик в пространство для ног с геометрическим замыканием.

3. Надавите кнопки (12) на держатели (13).
4. Отрегулируйте сиденье водителя, см. руководство по эксплуатации 

автомобиля.

Монтаж ковриков на стороне переднего пассажира
1. Сдвиньте сиденье переднего пассажира назад, см. руководство по 

эксплуатации автомобиля.
2. Положите коврик в пространство для ног с геометрическим 

замыканием.

3. Положите коврики, совмещая контурные формы, как изображено на 
иллюстрации, в пространство для ног водителя и переднего пассажира.

4. Отрегулируйте сиденье переднего пассажира, см. руководство по 
эксплуатации автомобиля.

Монтаж коврика для пространства посередине и 
коврика для пассажирского салона
1. Положите коврик в пространство для ног с геометрическим замыканием.
2. Соедините коврик в случае необходимости с лежащими рядом ковриками.

Обозначение Количество

Модельный ряд 907

(1) Коврик (двойной) для стороны водителя/переднего 
пассажира с напольным воздушным каналом 
(код H00) (автомобиль с левосторонним 
расположением рулевого управления)

2

(2) Коврик (двойной) для стороны водителя/переднего 
(автомобиль с левосторонним расположением 
рулевого управления)

2

(3) Коврик для стороны водителя/переднего 
пассажира с напольным воздушным каналом 
(код H00) (автомобиль с правосторонним 
расположением рулевого управления)

2

(4) Коврик для стороны водителя/переднего 
пассажира (автомобиль с правосторонним 
расположением рулевого управления)

2

(5) Коврик для стороны водителя/двойной коврик 
переднего пассажира (автомобиль с 
правосторонним расположением рулевого 
управления)

2

(6) Коврик для пространства посередине 1

(7) Коврик для пространства посередине с напольным 
воздушным каналом (код H00)

1

(8) Коврик для пассажирского салона с двумя рядами 
сидений

1

Модельный ряд 910

(9) Коврик для стороны водителя/переднего 
пассажира (автомобиль с левосторонним 
расположением рулевого управления)

2

(10) Коврик для стороны водителя/переднего 
пассажира (автомобиль с правосторонним 
расположением рулевого управления)

2

(11) Коврик для пространства посередине 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предметы в пространстве для ног водителя могут ограничивать ход 
педалей или блокировать выжатую педаль.

Это негативно влияет на эксплуатационную надежность автомобиля 
и безопасность движения.

Размещайте перевозимые в автомобиле предметы так, чтобы они 
не могли попасть в пространство для ног водителя.

Всегда монтируйте коврики в соответствии с предписаниями, 
чтобы обеспечивать достаточное свободное пространство для хода 
педалей.

Не пользуйтесь незакрепленными ковриками и не кладите 
несколько ковриков друг на друга.

1 2 3 4

M+P-03F-9369
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Валидност
Относно валидността за съответния модел можете да се 
информирате във Вашия оторизиран сервиз на Mercedes�Benz. При 
автомобили с вграден пожарогасител в седалката на спътника е 
невъзможен монтаж на стелки в пространството в краката на 
спътника.

Стелките служат за защита и предпазват от износване 
пространството за краката.

Отделни части

Помощно средство
• Ножица

Указания
Ако при монтажа възникнат затруднения, моля, обърнете се към 
квалифициран специализиран сервиз. За тази цел Mercedes�Benz 
Ви препоръчва оторизиран сервиз на Mercedes�Benz.

Запазва се правото за промени на технически детайли по 
отношение на изображения от ръководството за монтаж.

Подготовка
Преди разкрояването на стелката за крака оборудването на 
автомобила трябва да се провери обстойно, за да се избегне 
излишно срязване на стелките за крака.

Разкрояване на средна стелка

Разкрояване според изпълнението на автомобила:
A автомобил с ляв волан

B автомобил с десен волан

Разкрояване на стелка за пътнически салон при двойна кабина

Разкрояване при оборудване на автомобила, което включва:
1 двойна стелка за спътника (автомобили с ляв волан)

1 + 3 двойна стелка с въздушен канал (автомобили с ляв волан)

1 + 4 без въздушен канал и без двойна стелка за спътника 
(автомобили с ляв/десен волан)

4 двойна стелка на спътника (автомобили с десен волан)

Монтаж на стелка в пространството за крака на водача

1. Бутнете седалката на водача назад, вж. ръководството за 
експлоатация на автомобила.

2. Наместете стелката в пространството за краката.

3. Натиснете бутоните (12) на държачите (13).
4. Регулирайте седалката на водача, вж. ръководството за 

експлоатация на автомобила.

Монтаж на стелка в пространството за крака на 
спътника
1. Бутнете седалката на спътника назад, вж. ръководството за 

експлоатация на автомобила.
2. Наместете стелката в пространството за краката.

3. Свържете стелките на водача и спътника, както е показано.
4. Регулирайте седалката на спътника, вж. ръководството за 

експлоатация на автомобила.

Монтаж на средна стелка и стелка в пътническия салон
1. Наместете стелката в пространството за краката.
2. Свържете стелката със съответните граничещи стелки.

Обозначение Брой

BR 907

(1) Стелка за водача/(двойна) стелка за спътника с 
въздушни канали (код H00) (автомобили с ляв 
волан)

2

(2) Стелка за водача/(двойна) стелка за спътника с 
въздушни канали (автомобили с ляв волан)

2

(3) Стелка за водача/стелка за спътника с въздушни 
канали (код H00) (автомобили с десен волан)

2

(4) Стелка за водача/стелка за спътника (автомобили 
с десен волан)

2

(5) Стелка за водача/двойна стелка за спътника 
(автомобили с десен волан)

2

(6) Средна стелка 1

(7) Средна стелка с въздушни канали (код H00) 1

(8) Стелка за пътнически салон при двойна кабина 1

BR 910

(9) Стелка за водача/стелка за спътника (автомобили 
с ляв волан)

2

(10) Стелка за водача/стелка за спътника (автомобили 
с десен волан)

2

(11) Средна стелка 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

Предметите в пространството за краката на водача могат да 
ограничат движението на педалите или да блокират педал, който 
е натиснат.

Това застрашава експлоатационната и транспортната 
безопасност на автомобила.

Приберете всички предмети в автомобила на безопасно 
място, за да не могат да попаднат в краката на водача.

Винаги монтирайте стелките стабилно и според указанията, 
за да гарантирате достатъчно свободно място за педалите.

Не използвайте незакрепени стелки и не поставяйте 
стелките една върху друга.

1 2 3 4
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Validité
Pour connaître les modèles auxquels les instructions de montage se 
rapportent, adressez-vous à un point de service Mercedes-Benz. La pose 
de tapis de sol au plancher côté passager n'est pas possible sur les 
véhicules équipés d'un extincteur fixé au siège du passager.

Les tapis de sol servent à protéger et à ménager le plancher.

Détail des pièces

Outils
• Paire de ciseaux

Nota
En cas de difficultés lors du montage, veuillez vous adresser à un atelier 
qualifié. Mercedes-Benz vous recommande pour cela de vous adresser à 
un point de service Mercedes-Benz.

Sous réserve de modification de détails techniques par rapport aux 
illustrations de ces instructions de montage.

Préparation
Avant de découper les tapis de sol, vérifiez soigneusement l'équipement 
de votre véhicule afin d'éviter toute découpe inutile.

Découper le tapis de sol central

Découpe selon la version de véhicule:
A véhicule avec direction à gauche

B véhicule avec direction à droite

Découper le tapis de sol de cabine (cabine double)

Découpes à effectuer si votre véhicule est doté des équipements suivants:
1 Banquette avant à 2 places (véhicule avec direction à gauche)

1 + 3 Banquette avant à 2 places avec canal d'air au sol (véhicule avec 
direction à gauche)

1 + 4 sans canal d'air au sol et sans banquette avant à 2 places 
(véhicule avec direction à gauche/véhicule avec direction à droite)

4 Banquette avant à 2 places (véhicule avec direction à droite)

Pose du tapis de sol au plancher côté conducteur

1. Reculez le siège du conducteur (voir la notice d'utilisation du véhicule).
2. Posez le tapis de sol sur le plancher et ajustez-le.

3. Enfoncez les boutons-pression (12) sur les ergots (13).
4. Réglez le siège du conducteur (voir la notice d'utilisation du véhicule).

Pose du tapis de sol au plancher côté passager
1. Reculez le siège du passager (voir la notice d'utilisation du véhicule).
2. Posez le tapis de sol sur le plancher et ajustez-le.

3. Posez les tapis de sol sur le plancher côté conducteur et le plancher 
côté passager comme indiqué sur l'illustration.

4. Réglez le siège du passager (voir la notice d'utilisation du véhicule).

Pose du tapis de sol central et du tapis de sol de cabine
1. Posez le tapis de sol sur le plancher et ajustez-le.
2. Le cas échéant, reliez le tapis de sol avec les tapis de sol avoisinants.

Désignation Nombre
BR 907

(1) Tapis de sol côté conducteur / passager (double) 
avec canal d'air au sol (code H00) (véhicule avec 
direction à gauche)

2

(2) Tapis de sol côté conducteur / passager (double) 
(véhicule avec direction à gauche)

2

(3) Tapis de sol côté conducteur/tapis de sol côté 
passager avec canal d'air au sol (code H00) (véhicule 
avec direction à droite)

2

(4) Tapis de sol côté conducteur/tapis de sol côté 
passager (véhicule avec direction à droite)

2

(5) Tapis de sol côté conducteur / passager double 
(véhicule avec direction à droite)

2

(6) Tapis de sol central 1

(7) Tapis de sol central avec canal d'air au sol (code H00) 1

(8) Tapis de sol de cabine (cabine double) 1

BR 910

(9) Tapis de sol côté conducteur/tapis de sol côté 
passager (véhicule avec direction à gauche)

2

(10) Tapis de sol côté conducteur/tapis de sol côté 
passager (véhicule avec direction à droite)

2

(11) Tapis de sol central 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GATTENTION

Les objets éventuellement posés sur le plancher côté conducteur 
risquent d'entraver la course des pédales ou de bloquer une pédale si 
celle-ci est enfoncée.

Cela compromet la sécurité de fonctionnement et la sécurité routière 
du véhicule.

Rangez tous les objets en lieu sûr dans le véhicule afin d'éviter 
qu'ils ne se retrouvent sur le plancher côté conducteur.

Fixez toujours les tapis de sol conformément aux prescriptions 
afin de ne pas entraver la course des pédales.

N'utilisez pas de tapis de sol non fixés et ne superposez pas 
plusieurs tapis.

1 2 3 4
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适用性
有关适用车型的信息，请咨询梅赛德斯 -奔驰授权服务中心。不
可在前排乘客座椅已安装灭火器的车辆中的前排乘客侧脚部位置
安装脚垫。

脚垫用于保护和维护脚部位置。

零部件

辅助工具
• 剪刀

说明
如果在安装过程中遇到任何问题，请咨询具有资质的专业服务中
心。梅赛德斯 -奔驰建议您到梅赛德斯 -奔驰授权服务中心进行
此项工作。

梅赛德斯 -奔驰保留对本安装说明图示中相关技术数据进行更改
的权利。

准备工作
裁剪脚垫前，请仔细检查车辆装备，以避免不必要的剪切。

裁剪中间垫

根据车型进行裁剪：
A 左舵驾驶车辆

B 右舵驾驶车辆

裁剪双排座驾驶室乘客舱脚垫

在配备以下装备的车辆上进行裁剪：
1 前排乘客双座座椅 （左舵驾驶车辆）

1 + 3 带底板风道的前排乘客双座座椅（左舵驾驶车辆）

1 + 4 不带底板风道和前排乘客双座座椅（左舵驾驶车辆 /右
舵驾驶车辆）

4 前排乘客双座座椅 （右舵驾驶车辆）

安装驾驶员侧脚部位置脚垫

1. 向后滑动驾驶员座椅，请参见车辆用户手册。
2. 将脚垫放入脚部位置，使其完全贴合。

3. 将揿扣 （12）按到固定器 （13）上。
4. 调节驾驶员座椅，请参见车辆用户手册。

安装前排乘客侧脚部位置脚垫
1. 向后滑动前排乘客座椅，请参见车辆用户手册。
2. 将脚垫放入脚部位置，使其完全贴合。

3. 按图示接合驾驶员侧脚部位置脚垫和前排乘客侧脚部位置脚
垫。

4. 调节前排乘客座椅，请参见车辆用户手册。

安装中间垫和乘客舱脚垫
1. 将脚垫放入脚部位置，使其完全贴合。
2. 必要时，接合相邻的脚垫。

名称 数量

BR 907

（1） 带底板风道的驾驶员脚垫 / 前排乘客（双）脚
垫 （代码 H00）（左舵驾驶车辆）

2

（2） 驾驶员脚垫 / 前排乘客（双）脚垫 （左舵驾驶
车辆）

2

（3） 带底板风道的驾驶员脚垫 / 前排乘客脚垫（代
码 H00）（右舵驾驶车辆）

2

（4） 驾驶员脚垫 / 前排乘客脚垫（右舵驾驶车辆） 2

（5） 驾驶员脚垫 / 前排乘客双脚垫（右舵驾驶车辆） 2

（6） 中间垫 1

（7） 带底板风道的中间垫 （代码 H00） 1

（8） 双排座驾驶室乘客舱脚垫 1

BR 910

（9） 驾驶员脚垫 / 前排乘客脚垫（左舵驾驶车辆） 2

（10） 驾驶员脚垫 / 前排乘客脚垫（右舵驾驶车辆） 2

（11） 中间垫 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

G警告

驾驶员侧脚部位置的物品可能会限制踏板行程或绊阻已踩下的
踏板。

这样会危及车辆的操作安全性和行驶安全性。
确保车内的所有物品均已正确存放且不会进入驾驶员侧脚部
位置。

务必按规定牢固固定脚垫，以确保踏板间隙充足。

请勿使用未牢固固定的脚垫，也不要叠加使用多个脚垫。
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Platnost
Ohledně platnosti pro příslušný model se prosím informujte ve svém 
servisním středisku Mercedes-Benz. Montáž koberečku v prostoru pro 
nohy spolujezdce není možná u vozidel s instalovaným hasicím 
přístrojem.

Koberečky slouží jako ochrana proti znečištění prostoru pro nohy.

Součásti

Pomocný prostředek
• Nůžky

Upozornění
Pokud se při montáži vyskytnou obtíže, obraťte se prosím na 
kvalifikovaný servis. Společnost Mercedes-Benz Vám k tomuto účelu 
doporučuje servisní středisko Mercedes-Benz.

Změny technických detailů oproti vyobrazením v montážním návodu jsou 
vyhrazeny.

Příprava
Před zastřižením koberečků důkladně zkontrolujte výbavu vozidla, abyste 
zabránili nepotřebným střihům do koberečků.

Zastřižení středového koberečku

Zastřižení podle varianty vozidla:
A Vozidlo s levostranným řízením

B Vozidlo s pravostranným řízením

Zastřižení koberečku pro prostor pro cestující u dvojkabiny

Zastřižení při výbavě vozidla:
1 Dvojsedadlo spolujezdce (vozidlo s levostranným řízením)

1 + 3 Dvojsedadlo spolujezdce se vzduchovým podlahovým kanálem 
(vozidlo s levostranným řízením)

1 + 4 Bez vzduchového podlahového kanálu a bez dvojsedadla 
spolujezdce (vozidlo s levostranným/pravostranným řízením)

4 Dvojsedadlo spolujezdce (vozidlo s pravostranným řízením)

Montáž koberečku v prostoru pro nohy řidiče

1. Posuňte sedadlo řidiče dozadu, viz návod k obsluze vozidla.
2. Umístěte kobereček do prostoru pro nohy v souladu s jeho tvarem.

3. Zatlačte patentní knoflíky (12) na držáky (13).
4. Nastavte sedadlo řidiče, viz návod k obsluze vozidla.

Montáž koberečku v prostoru pro nohy spolujezdce
1. Posuňte sedadlo spolujezdce dozadu, viz návod k obsluze vozidla.
2. Umístěte kobereček do prostoru pro nohy v souladu s jeho tvarem.

3. Koberečky umístěte v prostoru pro nohy řidiče a spolujezdce v 
souladu s jejich tvarem a spojte je podle obrázku.

4. Nastavte sedadlo spolujezdce, viz návod k obsluze vozidla.

Montáž středového koberečku a koberečku v prostoru pro 
cestující
1. Umístěte kobereček do prostoru pro nohy v souladu s jeho tvarem.
2. Kobereček případně spojte s přilehlými koberečky.

Označení Počet
Konstrukční řada 907

(1) Kobereček pro prostor pro nohy řidiče / (dvojitý) 
kobereček pro prostor pro nohy spolujezdce se 
vzduchovým podlahovým kanálem (kód H00) (vozidla 
s levostranným řízení)

2

(2) Kobereček pro prostor pro nohy řidiče / (dvojitý) 
kobereček pro prostor pro nohy spolujezdce (vozidla 
s levostranným řízením)

2

(3) Kobereček pro prostor pro nohy řidiče/spolujezdce 
se vzduchovým podlahovým kanálem (kód H00) 
(vozidla s pravostranným řízením)

2

(4) Kobereček pro prostor pro nohy řidiče/spolujezdce 
(vozidla s pravostranným řízením)

2

(5) Kobereček pro prostor pro nohy řidiče / dvojitý 
kobereček pro prostor pro nohy spolujezdce (vozidla 
s pravostranným řízením)

2

(6) Středový kobereček 1

(7) Středový kobereček se vzduchovým podlahovým 
kanálem (kód H00)

1

(8) Kobereček pro prostor pro cestující u dvojkabiny 1

BR 910

(9) Kobereček pro prostor pro nohy řidiče/spolujezdce 
(vozidla s levostranným řízením)

2

(10) Kobereček pro prostor pro nohy řidiče/spolujezdce 
(vozidla s pravostranným řízením)

2

(11) Středový kobereček 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GVAROVÁNÍ

Předměty v prostoru pro nohy řidiče mohou omezit zdvih pedálu nebo 
zablokovat sešlápnutý pedál.

To ohrozí provozní a dopravní bezpečnost vozidla.
Všechny předměty ve vozidle uložte bezpečným způsobem, aby 
se nemohly dostat do prostoru pro nohy řidiče.

Koberečky vždy pevně přimontujte předepsaným způsobem, 
abyste zaručili, že bude vždy k dispozici dostatek místa pro 
pedály.

Nepoužívejte žádné volné koberečky a nepokládejte několik 
koberečků na sebe.
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Gyldighed
Du kan få oplysninger om, hvilke modeller vejledningen gælder for, på dit 
Mercedes-Benz serviceværksted. Montering af bundmåtter i 
passagerfodrummet er ikke muligt i biler, hvor der er monteret en 
ildslukker ved passagersædet.

Bundmåtterne beskytter og skåner fodrummet.

Enkeltdele

Hjælpemiddel
• Saks

Bemærk
Kontakt et autoriseret værksted, hvis der opstår vanskeligheder under 
monteringen. Mercedes-Benz anbefaler, at du henvender dig til et 
Mercedes-Benz serviceværksted.

Der tages forbehold for ændringer af tekniske detaljer i forhold til 
billederne i monteringsvejledningen.

Forberedelse
Før bundmåtterne skæres til, skal bilens udstyr kontrolleres nøje for at 
undgå, at der skæres unødvendigt i bundmåtterne.

Tilskæring af midtermåtte

Tilskæring i overensstemmelse med bilvariant:
A Venstrestyret bil

B Højrestyret bil

Tilskæring af bundmåtte passagerafdeling dobbeltkabine

Tilskæring i biler udstyret med:
1 Dobbelt passagersæde (venstrestyret bil)

1 + 3 Dobbelt passagersæde med bundluftkanal (venstrestyret bil)

1 + 4 Uden bundluftkanal og uden dobbelt passagersæde 
(venstrestyret/højrestyret bil)

4 Dobbelt passagersæde (højrestyret bil)

Montering af bundmåtte i førerfodrum

1. Skub førersædet tilbage, se bilens instruktionsbog.
2. Placér bundmåtten præcist i fodrummet.

3. Tryk trykknapperne (12) fast på holderne (13).
4. Indstil førersædet, se bilens instruktionsbog.

Montering af bundmåtte i passagerfodrum
1. Skub passagersædet tilbage, se bilens instruktionsbog.
2. Placér bundmåtten præcist i fodrummet.

3. Saml bundmåtterne i fører- og passagerfodrummet som vist på 
billedet.

4. Indstil passagersædet, se bilens instruktionsbog.

Montering af midtermåtte og bundmåtte i passagerafdeling
1. Placér bundmåtten præcist i fodrummet.
2. Forbind eventuelt bundmåtten med bundmåtter i nærheden.

Betegnelse Antal
Typeserie 907

(1) Fører-/(dobbelt-)passagerbundmåtte med 
bundluftkanal (kode H00) (venstrestyret bil)

2

(2) Fører-/(dobbelt-)passagerbundmåtte (venstrestyret 
bil)

2

(3) Fører-/passagerbundmåtte med bundluftkanal 
(kode H00) (højrestyret bil)

2

(4) Fører-/passagerbundmåtte (højrestyret bil) 2

(5) Fører-/dobbeltpassagerbundmåtte (højrestyret bil) 2

(6) Midtermåtte 1

(7) Midtermåtte med bundluftkanal (kode H00) 1

(8) Bundmåtte passagerafdeling dobbeltkabine 1

Typeserie 910

(9) Fører-/passagerbundmåtte (venstrestyret bil) 2

(10) Fører-/passagerbundmåtte (højrestyret bil) 2

(11) Midtermåtte 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GADVARSEL

Genstande i førerfodrummet kan begrænse pedalvandringen eller 
blokere en pedal, der er trådt helt ned.

Dette bringer bilens drifts- og trafiksikkerhed i fare.
Opbevar alle genstande i bilen på et sikkert sted, så de ikke kan 
havne i førerfodrummet.

Montér altid bundmåtterne som foreskrevet, og sørg for, at de 
ligger godt fast, så der sikres tilstrækkelig plads til pedalerne.

Brug aldrig løse bundmåtter, og læg ikke flere bundmåtter oven 
på hinanden.
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Kehtivus
Hetkel kehtivate mudelite kohta küsige Mercedes-Benzi volitatud 
töökojast. Sõidukite korral, mille kõrvalistmele on paigaldatud 
tulekustuti, ei saa kõrvalistuja jalaruumi jalamatti paigaldada.
Jalamatid kaitsevad ja säästavad jalaruumi.

Komponendid

Abivahendid
• käärid

Suunised
Kui teil tekib paigaldamise ajal raskusi, siis pöörduge volitatud töökoja 
poole. Soovitame pöörduda Mercedes-Benzi volitatud töökoja poole.
Jätame endale õiguse teha paigaldusjuhiste jooniste tehnilistes 
andmetes muudatusi.

Ettevalmistus
Enne jalamattide lõikamist kontrollige põhjalikult oma sõiduki varustust, 
et vältida ebavajalikke sisselõikeid mattidesse.
Keskmise mati lõikamine

Lõiked sõiduki variantide järgi:
A vasakpoolse rooliga sõiduk
B parempoolse rooliga sõiduk

Topeltkabiiniga salongi jalamati lõikamine

Lõiked, kui sõiduki varustuses on:
1 topeltkõrvaliste (vasakpoolse rooliga sõiduk)
1 + 3 topeltkõrvaliste koos põranda õhukanaliga (vasakpoolse rooliga 

sõiduk)
1 + 4 ilma põranda õhukanali ja topeltkõrvalistmeta 

(vasakpoolse/parempoolse rooliga sõiduk)
4 topeltkõrvaiste (parempoolse rooliga sõiduk)

Jalamati paigaldamine juhi jalaruumi

1. Lükake juhiiste tahapoole, vt sõiduki kasutusjuhendit.
2. Pange jalamatt jalaruumi, nii et see on tihedalt vastu põrandat.

3. Vajutage rõhknööbid (12) kinnituskohtade (13) külge.
4. Seadke juhiiste paika, vt sõiduki kasutusjuhendit.

Jalamati paigaldamine kõrvalistuja jalaruumi
1. Lükake kõrvaliste tahapoole, vt sõiduki kasutusjuhendit.
2. Pange jalamatt jalaruumi, nii et see on tihedalt vastu põrandat.

3. Ühendage juhi ja kõrvalistuja jalaruumi jalamatid, nagu joonisel 
näidatud.

4. Seadke kõrvaliste paika, vt sõiduki kasutusjuhendit.

Keskmise mati ja salongi jalamati paigaldamine
1. Pange jalamatt jalaruumi, nii et see on tihedalt vastu põrandat.
2. Võimaluse korral ühendage jalamatid külgnevate jalamattidega.

Nimetus Kogus
BR 907

(1) juhi ja kõrvalistuja (topelt)jalamatt koos põranda 
õhukanaliga (kood H00) (vasakpoolse rooliga sõiduk)

2

(2) juhi ja kõrvalistuja (topelt)jalamatt (vasakpoolse 
rooliga sõiduk)

2

(3) juhi ja kõrvalistuja jalamatt koos põranda 
õhukanaliga (kood H00) (parempoolse rooliga sõiduk)

2

(4) juhi ja kõrvalistuja jalamatt (parempoolse rooliga 
sõiduk)

2

(5) juhi ja kõrvalistuja topeltjalamatt (parempoolse 
rooliga sõiduk)

2

(6) keskmine matt 1
(7) keskmine matt koos põranda õhukanaliga (kood H00) 1
(8) topeltkabiiniga salongi jalamatt 1

BR 910
(9) juhi ja kõrvalistuja jalamatt (vasakpoolse rooliga 

sõiduk)
2

(10) juhi ja kõrvalistuja jalamatt (parempoolse rooliga 
sõiduk)

2

(11) keskmine matt 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GHOIATUS

Juhi jalaruumis olevad esemed võivad piirata pedaali käiku või 
takistada pedaali põhjavajutamist.
See vähendab sõiduki kasutus- ja liiklusohutust.

Paigutage kõik esemed sõidukis kindlalt, et need ei saaks sattuda 
juhi jalaruumi.
Pedaalidele alati piisavalt vaba liikumisruumi tagamiseks 
paigaldage jalamatid alati tugevalt ja ettenähtud viisil.
Ärge kasutage lahtisi jalamatte ega asetage jalamatte üksteise 
peale.
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Soveltuvuus
Tietoa mallikohtaisesta soveltuvuudesta saa 
Mercedes-Benz-huoltopisteestä. Jalkatilan mattojen asentaminen 
etumatkustajan jalkatilaan ei ole mahdollista autoissa, joiden 
etumatkustajan istuimeen on asennettu palonsammutin.

Jalkatilan matot toimivat jalkatilan suojana.

Yksittäiset osat

Apuvälineet
• Sakset

Huomautuksia
Jos asennuksessa esiintyy ongelmia, käänny ammattitaitoisen 
erikoiskorjaamon puoleen. Mercedes-Benz suosittelee 
Mercedes-Benz-huoltopistettä.

Pidätämme oikeuden teknisten yksityiskohtien muutoksiin, jotka 
poikkeavat asennusohjeen kuvista.

Valmistelut
Tarkasta auton varustus perusteellisesti ennen jalkatilan mattojen 
leikkaamista, ettet leikkaa jalkatilan mattoja tarpeettomasti.

Välimaton leikkaaminen

Leikkaus automallin mukaan:
A Vasemmalta ohjattava auto

B Oikealta ohjattava auto

Jalkatilan maton miehistöohjaamon matkustamoon leikkaaminen

Leikkaus seuraavien auton varusteiden yhteydessä:
1 Kahden istuttava etumatkustajan istuin (vasemmalta ohjattavat autot)

1 + 3 Kahden istuttava etumatkustajan istuin, jossa lattiailmakanava 
(vasemmalta ohjattavat autot)

1 + 4 ilman lattiailmakanavaa ja ilman kahden istuttavaa 
etumatkustajan istuinta (vasemmalta ohjattavat autot / oikealta 
ohjattavat autot)

4 Kahden istuttava etumatkustajan istuin (oikealta ohjattavat autot)

Kuljettajan jalkatilan maton asentaminen

1. Työnnä kuljettajan istuin taakse, ks. auton käyttöohjekirja.
2. Aseta jalkatilan matto muodonmukaisesti jalkatilaan.

3. Paina painonapit (12) kiinnikkeisiin (13).
4. Säädä kuljettajan istuin, ks. auton käyttöohjekirja.

Jalkatilan maton asentaminen etumatkustajan jalkatilaan
1. Työnnä etumatkustajan istuin taakse, ks. auton käyttöohjekirja.
2. Aseta jalkatilan matto muodonmukaisesti jalkatilaan.

3. Yhdistä kuljettajan ja etumatkustajan jalkatilan matot kuvan 
osoittamalla tavalla.

4. Säädä etumatkustajan istuin, ks. auton käyttöohjekirja.

Välimaton ja matkustamon jalkatilan mattojen asentaminen
1. Aseta jalkatilan matto muodonmukaisesti jalkatilaan.
2. Yhdistä jalkatilan matto tarvittaessa viereiseen jalkatilan mattoon.

Nimi Lukumäär
ä

BR 907

(1) Kuljettajan-/(kahden istuttavan) etumatkustajan 
istuimen jalkatilan matto, jossa lattiailmakanava 
(koodi H00) (vasemmalta ohjattavat autot)

2

(2) Kuljettajan / kahden istuttavan etumatkustajan 
istuimen jalkatilan matto (vasemmalta ohjattavat 
autot)

2

(3) Kuljettajan / kahden istuttavan etumatkustajan 
istuimen jalkatilan matto, jossa lattiailmakanava 
(koodi H00) (oikealta ohjattavat autot)

2

(4) Kuljettajan / etumatkustajan jalkatilan matto 
(oikealta ohjattavat autot)

2

(5) Kujettajan / kahden istuttavan etumatkustajan 
istuimen jalkatilan matto (oikealta ohjattavat autot)

2

(6) Välimatto 1

(7) Välimatto, jossa lattiailmakanava (koodi H00) 1

(8) Jalkatilan matto miehistöohjaamon matkustamoon 1

BR 910

(9) Kuljettajan / etumatkustajan jalkatilan matto 
(vasemmalta ohjattavat autot)

2

(10) Kuljettajan / etumatkustajan jalkatilan matto 
(oikealta ohjattavat autot)

2

(11) Välimatto 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GVAROITUS

Kuljettajan jalkatilassa olevat esineet voivat rajoittaa polkimen 
liikematkaa tai lukita pohjaan painetun polkimen.

Tämä vaarantaa auton käyttö- ja liikenneturvallisuuden.
Varmista kaikkien autossa säilytettävien tavaroiden pysyminen 
paikallaan, jotta ne eivät voi joutua kuljettajan jalkatilaan.

Asenna jalkatilan matot aina tukevasti kiinni ja ohjeiden 
mukaisesti, jotta polkimilla on aina riittävästi tilaa.

Älä käytä irtonaisia jalkatilan mattoja äläkä laita useita jalkatilan 
mattoja päällekkäin.
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Érvényesség
Az adott modellhez megfelelő termékekről bármelyik Mercedes-Benz 
szerződéses szervizben készséggel tájékoztatják. Az utasüléshez 
rögzített tűzoltó készülékkel ellátott gépkocsiknál nem lehetséges a 
lábszőnyegek beszerelése az utasoldali lábtérbe.

A lábszőnyegek a lábtér védelmére és kímélésére szolgálnak.

Alkatrészek

Segédeszközök
• Olló

Megjegyzések
Ha a beszereléskor nehézségek adódnak, forduljon minősített 
szakműhelyhez. Azt javasoljuk, hogy ehhez keresse fel valamelyik 
Mercedes-Benz szerződéses szervizt.

Fenntartjuk a jogot a műszaki részleteknek a szerelési utasítás ábrái 
ellenében történő módosítására.

Előkészítés
Mielőtt méretre vágná a lábszőnyegeket, ellenőrizze körültekintően a 
jármű kivitelét, hogy elkerülje a szőnyegek felesleges elvágását.

Középső szőnyeg méretre vágása

Méretre vágás a gépkocsiváltozattól függően:
A Balkormányos gépkocsik

B Jobbkormányos gépkocsik

Duplakabin utasterébe való lábszőnyeg méretre vágása

Méretre vágás a következő kivitelű járműveknél:
1 Dupla első utasülés (balkormányos gépkocsik)

1 + 3 dupla első utasülés levegőcsatornával (balkormányos gépkocsik)

1 + 4 levegőcsatorna nélkül és dupla első utasülés nélkül 
(balkormányos/jobbkormányos gépkocsik)

4 Dupla első utasülés (jobbkormányos gépkocsik)

A vezetőülés lábterébe való lábszőnyeg beszerelése

1. Tolja hátra a vezetőülést, lásd a gépkocsi kezelési útmutatóját.
2. Helyezze a lábszőnyeget alakzáróan a lábtérbe.

3. Nyomja rá a patentokat (12) a tartókra (13).
4. Állítsa be a vezetőülést, lásd a gépkocsi kezelési útmutatóját.

Utasoldali lábtérbe való lábszőnyeg beszerelése
1. Tolja hátra az utasülést, lásd a gépkocsi kezelési útmutatóját.
2. Helyezze be a lábszőnyeget alakzáróan a lábtérbe.

3. Illessze össze a vezető- és az utasülés lábterébe való lábszőnyeget az 
ábrán látható módon.

4. Állítsa be az utasülést, lásd a gépkocsi kezelési útmutatóját.

Középső szőnyeg és az utastérbe való lábszőnyeg 
beszerelése
1. Helyezze a lábszőnyeget alakzáróan a lábtérbe.
2. Adott esetben illessze össze a lábszőnyeget a szomszédos 

lábszőnyeggel.

Megnevezés Mennyiség
BR 907

(1) Vezetőoldali / (dupla) utasoldali lábszőnyeg 
levegőcsatornával (kód: H00) (balkormányos 
gépkocsik esetén)

2

(2) Vezetőoldali / (dupla) utasoldali lábszőnyeg 
(balkormányos gépkocsik esetén)

2

(3) Vezetőoldali / utasoldali lábszőnyeg 
levegőcsatornával (kód: H00) (jobbkormányos 
gépkocsik esetén)

2

(4) Vezetőoldali / utasoldali lábszőnyeg (jobbkormányos 
gépkocsik esetén)

2

(5) Vezetőoldali / dupla utasoldali lábszőnyeg 
(jobbkormányos gépkocsik esetén)

2

(6) Középső szőnyeg 1

(7) Középső szőnyeg levegőcsatornával (kód: H00) 1

(8) Lábszőnyeg a duplakabinos gépkocsik utasterébe 1

BR 910

(9) Vezetőoldali / utasoldali lábszőnyeg (balkormányos 
gépkocsik esetén)

2

(10) Vezetőoldali / utasoldali lábszőnyeg (jobbkormányos 
gépkocsik esetén)

2

(11) Középső szőnyeg 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GFIGYELEM

A vezetőülés lábterében található tárgyak korlátozhatják a pedálutat, 
illetve akadályozhatják a lenyomott pedál mozgását.

Ez veszélyt jelent a gépkocsi üzem- és a közlekedésbiztonságára.
Minden tárgyat biztonságosan tegyen el a gépkocsiban, hogy 
azok ne kerülhessenek a vezető lábterébe.

A pedálok működtetéséhez szükséges elegendő szabad tér 
biztosítása érdekében a lábszőnyegeket mindig stabilan és az 
előírásoknak megfelelően szerelje be.

Ne használjon rögzítetlen, vagy egyszerre több, egymásra terített 
lábszőnyeget.
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Valjanost
O valjanosti pojedinog modela raspitajte se u Mercedes-Benz servisnom 
centru. Montaža otirača u suvozačevom prostoru za noge nije moguća u 
vozilima u kojima je na suvozačevo sjedalo ugrađen vatrogasni aparat.

Otirači služe za zaštitu i očuvanje prostora za noge.

Pojedinačni dijelovi

Pomoćno sredstvo
• Škare

Napomene
Ako pri montaži dođe do poteškoća, obratite se ovlaštenoj 
specijaliziranoj servisnoj radionici. Mercedes-Benz vam preporučuje 
Mercedes-Benz servisni centar.

Zadržavamo pravo izmjena tehničkih detalja u odnosu na slike u uputama 
za montažu.

Priprema
Prije rezanja otirača za noge detaljno provjerite opremu vozila kako biste 
izbjegli bespotrebno rezanje otirača.

Rezanje otirača za središnji dio po mjeri

Rezanje u skladu s varijantom vozila:
A vozilo s upravljačem na lijevoj strani

B vozilo s upravljačem na desnoj strani

Rezanje otirača za putnički prostor u dvostrukoj kabini po mjeri

Rezanje u vozilima sa sljedećom opremom:
1 dvostruko suvozačevo sjedalo (vozilo s upravljačem na lijevoj strani)

1 + 3 dvostruko suvozačevo sjedalo s podnim zračnim kanalom (vozilo 
s upravljačem na lijevoj strani)

1 + 4 bez podnog zračnog kanala i bez dvostrukog suvozačevog 
sjedala (vozilo s upravljačem na lijevoj strani / vozilo s upravljačem 
na desnoj strani)

4 dvostruko suvozačevo sjedalo (vozilo s upravljačem na desnoj strani)

Montaža otirača za vozačev prostor za noge

1. Vozačevo sjedalo gurnite prema natrag, pogledajte upute za rad vozila.
2. Otirač postavite u prostor za noge u skladu s oblikom.

3. Pritisne gumbe (12) pritisnite na nosače (13).
4. Namjestite vozačevo sjedalo, pogledajte upute za rad vozila.

Montaža otirača u suvozačevom prostoru za noge
1. Suvozačevo sjedalo gurnite prema natrag, pogledajte upute za rad 

vozila.
2. Otirač postavite u prostor za noge u skladu s oblikom.

3. Otirače u vozačevom i suvozačevom prostoru za noge spojite kao što 
je prikazano na slici.

4. Namjestite suvozačevo sjedalo, pogledajte upute za rad vozila.

Montaža otirača za središnji dio i otirača za putnički prostor
1. Otirač postavite u prostor za noge u skladu s oblikom.
2. Ako je potrebno, otirač spojite sa susjednim otiračima.

Oznaka Broj
BR 907

(1) Otirač za vozača / (dvostruki) otirač za suvozača s 
podnim zračnim kanalom (kôd H00) (vozilo s 
upravljačem na lijevoj strani)

2

(2) Otirač za vozača / (dvostruki) otirač za suvozača 
(vozilo s upravljačem na lijevoj strani)

2

(3) Otirač za vozača / suvozača s podnim zračnim 
kanalom (kôd H00) (vozilo s upravljačem na desnoj 
strani)

2

(4) Otirač za vozača/suvozača (vozilo s upravljačem na 
desnoj strani)

2

(5) Otirač za vozača / dvostruki otirač za suvozača 
(vozilo s upravljačem na desnoj strani)

2

(6) Otirač za središnji dio 1

(7) Otirač za središnji dio s podnim zračnim kanalom 
(kôd H00)

1

(8) Otirač za putnički prostor u dvostrukoj kabini 1

BR 910

(9) Otirač za vozača/suvozača (vozilo s upravljačem na 
lijevoj strani)

2

(10) Otirač za vozača/suvozača (vozilo s upravljačem na 
desnoj strani)

2

(11) Otirač za središnji dio 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GUPOZORENJE

Predmeti u vozačevom prostoru za noge mogu ograničiti hod papučica 
ili blokirati pritisnutu papučicu.

Time je ugroženo sigurno upravljanje vozila i sigurnost u prometu.
Sve predmete u vozilu stavite na sigurno mjesto kako ne bi 
dospjeli u vozačev prostor za noge.

Otirači moraju biti čvrsto i propisno postavljeni kako bi papučice 
uvijek imale dovoljno slobodnog prostora.

Ne upotrebljavajte otirače koji nisu pričvršćeni i ne postavljajte 
više otirača jedan preko drugoga.
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適用範囲
それぞれのモデルの適用範囲は、メルセデス・ベンツ指定サー
ビス工場に問い合わせてください。助手席シートに消火器が設
置されている車両では、助手席レッグルームへフロアマットを
取り付けられません。

フロアマットはレッグルームを保護し、清潔に保ちます。

構成部品

補助ツール
• はさみ

注意事項
取り付けに関してお困りの場合は、指定サービス工場にお問い
合わせください。その場合、メルセデス・ベンツはメルセデス・
ベンツ指定サービス工場を推奨します。

取付手順書のイラストについて技術的な変更をすることがあり
ます。

準備
フロアマットを裁断する前に、フロアマットに不要な切れ目を
入れることのないよう、車両装備の詳細を確認してください。

センターマットの裁断

車両バリエーションによる裁断の方法
A左ハンドル車

B右ハンドル車

ダブルキャブ用車内フロアマットの裁断

車両の装備による裁断の方法：
1 ダブル助手席シート（左ハンドル車）

1 + 3 フロアエアダクト付ダブル助手席シート（左ハンドル車）

1 + 4 フロアエアダクトなし、ダブル助手席シートなし（左ハ
ンドル車 /右ハンドル車）

4 ダブル助手席シート（右ハンドル車）

運転席レッグルーム用フロアマットの取り付け

1. 運転席シートを後方に移動させます。車両取扱説明書を参照
してください。

2. レッグルームにフロアマットをぴったり合わせて敷きます。

3. スナップボタン (12) をソケット (13) に押し込みます。
4. 運転席シートを調整します。車両取扱説明書を参照してください。

助手席レッグルーム用フロアマットの取り付け
1. 助手席シートを後方に移動させます。車両取扱説明書を参照

してください。
2. レッグルームにフロアマットをぴったり合わせて敷きます。

3. 運転席および助手席レッグルームに、フロアマットを図のよ
うにつなぎ合わせます。

4. 助手席シートを調整します。車両取扱説明書を参照してください。

センターマットおよび運転席レッグルーム用フロアマット
の取り付け
1. レッグルームにフロアマットをぴったり合わせて敷きます。
2. フロアマットは必要に応じて、接している他のフロアマット

とつなぎ合わせてください。

名称 番号

モデル 907

（1）フロアエアダクト付運転席 /（ダブル）助手席
フロアマット（コード H00）（左ハンドル車）

2

（2）運転席 /（ダブル）助手席フロアマット（左ハ
ンドル車）

2

（3）フロアエアダクト付運転席 /助手席フロアマッ
ト（コード H00）（右ハンドル車）

2

（4）運転席 / 助手席フロアマット（右ハンドル車） 2

（5）運転席 / ダブル助手席フロアマット（右ハンド
ル車）

2

（6）センターマット 1

（7）フロアエアダクト付センターマット（コー
ド H00）

1

（8）ダブルキャブ用車内フロアマット 1

モデル 910

（9）運転席 / 助手席フロアマット（左ハンドル車） 2

（1
0）

運転席 / 助手席フロアマット（右ハンドル車） 2

（1
1）

センターマット 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

G警告

運転席の足元に荷物があると、ペダルの踏みしろが制限された
り、ペダルの踏み込みが妨げられたりするおそれがあります。

それは車両の操作や交通における安全性を危険にさらします。
車内のすべての荷物を安全に収納し、荷物がレッグルーム
に入り込まないようにします。

フロアマットは必ず規定通りにしっかり取り付けて、ペダ
ルの動きを妨げないように、常に十分なスペースを確保し
てください。

緩んだフロアマットを使用したり、複数のフロアマットを
重ねて敷いたりしないでください。
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해당 모델
개별 모델의 해당 여부는 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터에 문의하
십시오 . 조수석 측에 소화기가 설치되어 있는 차량의 경우 , 조수석
에 바닥 매트를 설치할 수 없습니다 .
바닥 매트는 차량 바닥을 보호합니다 .

부품

도구
• 가위

주의 사항
장착 시 문제가 있을 경우 공식 서비스 센터에 문의하십시오 . 
Mercedes-Benz 는 Mercedes-Benz 공식 서비스 센터의 이용을 권장합
니다 .
기술 세부 사항의 경우 장착 설명서의 그림과 다를 수 있습니다 .

준비 절차
바닥 매트를 자르기 전에 차량 사양 전체를 확인하여 바닥 매트를 불
필요하게 잘라내지 않도록 주의하십시오 .
중앙 바닥 매트 자르기

차량 사양에 따른 절단면 :
A 왼쪽 스티어링 차량
B 오른쪽 스티어링 차량

크루 캡 승객실 바닥 매트 자르기

다음 장치가 장착된 차량 사양의 경우 바닥 매트를 추가로 잘라내야 
합니다 .
1 이중 조수석 시트 ( 왼쪽 스티어링 차량 )
1 + 3 이중 조수석 시트 , 바닥 환기 덕트 포함 ( 왼쪽 스티어링 차량 )
1 + 4 바닥 환기 덕트 미포함 , 이중 조수석 시트 미포함 ( 왼쪽 스

티어링 차량 / 오른쪽 스티어링 차량 )
4 이중 조수석 시트 ( 오른쪽 스티어링 차량 )

운전석 발밑 공간 바닥 매트 장착

1. 운전석을 뒤로 미십시오 ( 차량 사용 설명서 참조 ).
2. 발밑 공간에 바닥 매트를 잘 맞추어 놓으십시오 .

3. 누름 단추 (12) 를 고정 홈 (13) 위에서 누르십시오 .
4. 운전석을 조정하십시오 ( 차량 사용 설명서 참조 ).

조수석 발밑 공간 바닥 매트 장착
1. 조수석을 뒤로 미십시오 ( 차량 사용 설명서 참조 ).
2. 발밑 공간에 바닥 매트를 잘 맞추어 놓으십시오 .

3. 운전석 및 조수석 발밑 공간의 바닥 매트를 그림과 같이 연결하
십시오 .

4. 조수석을 조정하십시오 ( 차량 사용 설명서 참조 ).

중앙 바닥 매트 및 승객실 바닥 매트 장착
1. 발밑 공간에 바닥 매트를 잘 맞추어 놓으십시오 .
2. 필요할 경우 바닥 매트와 주변 바닥 매트를 연결하십시오 .

명칭 수량
BR 907

(1) 운전석 바닥 매트 /( 이중 ) 조수석 바닥 매트 , 바
닥 환기 덕트 포함 ( 코드 H00)( 왼쪽 스티어링 차
량 )

2

(2) 운전석 바닥 매트 /( 이중 ) 조수석 바닥 매트 ( 왼
쪽 스티어링 차량 )

2

(3) 운전석 바닥 매트 / 조수석 바닥 매트 , 바닥 환기 
덕트 포함 ( 코드 H00)( 오른쪽 스티어링 차량 )

2

(4) 운전석 바닥 매트 / 조수석 바닥 매트 ( 오른쪽 스
티어링 차량 )

2

(5) 운전석 바닥 매트 / 이중 조수석 바닥 매트 ( 오른
쪽 스티어링 차량 )

2

(6) 중앙 바닥 매트 1
(7) 중앙 바닥 매트 , 바닥 환기 덕트 포함 ( 코드 H00) 1
(8) 크루 캡 승객실 바닥 매트 1

BR 910
(9) 운전석 바닥 매트 / 조수석 바닥 매트 ( 왼쪽 스티

어링 차량 )
2

(10) 운전석 바닥 매트 / 조수석 바닥 매트 ( 오른쪽 스
티어링 차량 )

2

(11) 중앙 바닥 매트 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

G 경고

운전석 발밑 공간에 물건이 있을 경우 페달 움직임을 방해하거나 
페달에 걸려 페달을 끝까지 밟을 수 없습니다 .
이로 인해 차량 운행 및 교통 안전성이 저해될 수 있습니다 .

차량에 있는 물건이 발밑 공간으로 떨어지지 않도록 적절한 
곳에 수납하십시오 .
바닥 매트를 단단히 고정하고 페달 움직임을 방해하지 않도
록 항상 주의해야 합니다 .
바닥 매트를 고정하지 않은 상태로 사용하거나 , 여러 장의 바
닥 매트를 겹쳐 사용하면 안 됩니다 .
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Galiojimas
Apie galiojimą konkrečiam modeliui teiraukitės savo „Mercedes-Benz“ 
techninę priežiūrą teikiančiame punkte. Transporto priemonėse su ant 
priekinio keleivio sėdynės sumontuotu gesintuvu įdėti kojų kilimėlių 
priekinio keleivio zonoje neįmanoma.
Kojų kilimėliai skirti kojų zonai apsaugoti ir tausoti.

Atskiros detalės

Pagalbinės priemonės
• Žirklės

Nurodymai
Jei montuodami susiduriate su sunkumais, kreipkitės į kvalifikuotas 
specializuotas dirbtuves. „Mercedes-Benz" rekomenduoja kreiptis į 
„Mercedes-Benz" techninę priežiūrą teikiantį punktą.
Pasiliekame teisę montavimo instrukcijoje keisti techninius duomenis, 
susijusius su paveikslėliais.

Paruošimas
Prieš pjaudami kojų kilimėlius kruopščiai patikrinkite transporto 
priemonės įrangą tam, kad būtų išvengta netinkamų kojų kilimėlių įpjovų.
Vidurinio kilimėlio išpjovimas

Išpjovimas pagal transporto priemonės variantą:
A Transporto priemonės su vairu kairėje pusėje
B Transporto priemonės su vairu dešinėje pusėje

Dvigubos kabinos salono kojų kilimėlio išpjovimas

Pjovimas, kai transporto priemonės įranga yra su:
1 Dviguba priekinio keleivio sėdynė (transporto priemonėse su vairu 

kairėje pusėje)
1 + 3 Dviguba priekinio keleivio sėdynė su grindyse įrengtu oro kanalu 

(transporto priemonėse su vairu kairėje pusėje)
1 + 4 be grindyse įrengto oro kanalo ir be dvigubos priekinio keleivio 

sėdynės (transporto priemonėse su vairu kairėje / dešinėje pusėje)
4 Dviguba priekinio keleivio sėdynė (transporto priemonėse su vairu 

dešinėje pusėje)
Vairuotojo kojų zonos kojų kilimėlio montavimas

1. Pastumkite atgal vairuotojo sėdynę, žr. transporto priemonės 
naudojimo instrukciją.

2. Kojų kilimėlį standžiai įdėkite kojų zonoje.

3. Prispaudžiamas sagas (12) užspauskite ant laikiklių (13).
4. Nustatykite vairuotojo sėdynę, žr. transporto priemonės naudojimo 

instrukciją.
Priekinio keleivio kojų zonos kojų kilimėlio įdėjimas
1. Nustumkite priekinio keleivio sėdynę atgal, žr. transporto priemonės 

naudojimo instrukciją.
2. Kojų kilimėlį standžiai įdėkite kojų zonoje.

3. Vairuotojo ir priekinio keleivio kojų zonos kojų kilimėlius sujunkite, 
kaip parodyta.

4. Nustatykite priekinio keleivio sėdynę, žr. transporto priemonės 
naudojimo instrukciją.

Vidurinio kilimėlio ir salono kojų kilimėlio įdėjimas
1. Kojų kilimėlį standžiai įdėkite kojų zonoje.
2. Prireikus sujunkite kojų kilimėlį su besiribojančiais kojų kilimėliais.

Pavadinimas Skaičius
BR 907

(1) Vairuotojo / (dvigubas) priekinio keleivio kojų 
kilimėlis su grindyse įrengtu oro kanalu (kodas H00) 
(transporto priemonėse su vairu kairėje pusėje)

2

(2) Vairuotojo / (dvigubas) priekinio keleivio kojų 
kilimėlis (transporto priemonėse su vairu kairėje 
pusėje)

2

(3) Vairuotojo / priekinio keleivio kojų kilimėlis su 
grindyse įrengtu oro kanalu (kodas H00) (transporto 
priemonėse su vairu dešinėje pusėje)

2

(4) Vairuotojo / priekinio keleivio kojų kilimėlis 
(transporto priemonėse su vairu dešinėje pusėje)

2

(5) Vairuotojo / dvigubas priekinio keleivio kojų kilimėlis 
(transporto priemonėse su vairu dešinėje pusėje)

2

(6) Vidurinysis kilimėlis 1
(7) Vidurinis kilimėlis su grindyse įrengtu oro kanalu 

(kodas H00)
1

(8) Dvigubos kabinos salono kojų kilimėlis 1
BR 910

(9) Vairuotojo / priekinio keleivio kojų kilimėlis 
(transporto priemonėse su vairu kairėje pusėje)

2

(10) Vairuotojo / priekinio keleivio kojų kilimėlis 
(transporto priemonėse su vairu dešinėje pusėje)

2

(11) Vidurinis kilimėlis 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GĮSPĖJIMAS

Daiktai vairuotojo kojų zonoje trukdo spausti pedalus arba blokuoja 
paspaustą pedalą.
Dėl to kyla pavojus transporto priemonės naudojimo ir eismo saugumui.

Visus daiktus saugiai padėkite transporto priemonėje tam, kad jie 
negalėtų patekti į vairuotojo kojų zoną.
Kojų kilimėlius visuomet montuokite tvirtai ir taip kaip nurodyta tam, 
kad būtų užtikrinta pakankamai laisvos erdvės, skirtos pedalams.
Nenaudokite nepritvirtintų kojų kilimėlių ir nedėkite kelių kojų 
kilimėlių vieno virš kito.
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Piemērotība
Par attiecīgā modeļa piemērotību jūs varat uzzināt savā Mercedes-Benz 
servisa atbalsta punktā. Automobiļos, kuros pie blakussēdētāja sēdekļa 
ir iemontēts ugunsdzēšamais aparāts, nevar iemontēt paklājus 
blakussēdētāja zonā.
Paklāji aizsargā un saudzē grīdu kāju zonā.

Daļas

Nepieciešamie darbarīki
• Šķēres

Norādes
Ja rodas grūtības ar montāžu, lūdzu, vērsieties kvalificētā specializētajā 
darbnīcā. Mercedes-Benz iesaka vērsties Mercedes-Benz servisa atbalsta 
punktā.
Mēs paturam tiesības mainīt tehnisko informāciju, nemainot montāžas 
pamācības attēlus.

Sagatavošana
Pirms paklāju griešanas rūpīgi pārbaudiet automobiļa aprīkojumu, lai 
izvairītos no nevajadzīgiem griezumiem paklājos.
Vidējā paklāja piegriešana

Piegrieztne atbilstoši automobiļa variantam:
A automobilis ar stūri kreisajā pusē
B automobilis ar stūri labajā pusē

Dubultās kabīnes salona paklāja piegriešana

Piegriešana automobiļiem ar šādu aprīkojumu:
1 dubultais blakussēdētāja sēdeklis (automobiļiem ar stūri kreisajā pusē)
1 + 3 dubultais blakussēdētāja sēdeklis ar grīdas gaisa kanālu 

(automobiļiem ar stūri kreisajā pusē)
1 + 4 bez grīdas gaisa kanāla un bez dubultā blakussēdētāja sēdekļa 

(automobiļiem ar stūri kreisajā/labajā pusē)
4 dubultais blakussēdētāja sēdeklis (automobiļiem ar stūri labajā pusē)

Vadītāja kāju zonas paklāja uzstādīšana

1. Pabīdiet uz aizmuguri vadītāja sēdekli, skatiet automobiļa lietošanas 
instrukciju.

2. Novietojiet paklāju kāju zonā atbilstoši tā formai.

3. Nospiediet spiedpogas (12) turētājos (13).
4. Noregulējiet vadītāja sēdekli, skatiet automobiļa lietošanas instrukciju.

Blakussēdētāja kāju zonas paklāja montāža
1. Pabīdiet uz aizmuguri blakussēdētāja sēdekli, skatiet automobiļa 

lietošanas instrukciju.
2. Novietojiet paklāju kāju zonā atbilstoši tā formai.

3. Savienojiet vadītāja un blakussēdētāja kāju zonas paklājus, kā 
norādīts attēlā.

4. Noregulējiet blakussēdētāja sēdekli, skatiet automobiļa lietošanas 
instrukciju.

Vidējā paklāja un salona paklāja montāža
1. Novietojiet paklāju kāju zonā atbilstoši tā formai.
2. Ja nepieciešams, savienojiet blakus esošos paklājus.

Apzīmējums Skaits
BR 907

(1) Vadītāja/(dubultais) blakussēdētāja kāju zonas 
paklājs ar grīdas gaisa kanālu (kods H00) 
(automobiļiem ar stūri kreisajā pusē)

2

(2) Vadītāja/(dubultais) blakussēdētāja kāju zonas 
paklājs (automobiļiem ar stūri kreisajā pusē)

2

(3) Vadītāja/blakussēdētāja kāju zonas paklājs ar grīdas 
gaisa kanālu (kods H00) (automobiļiem ar stūri labajā 
pusē)

2

(4) Vadītāja/blakussēdētāja kāju zonas paklājs 
(automobiļiem ar stūri labajā pusē)

2

(5) Vadītāja/dubultais blakussēdētāja kāju zonas paklājs 
(automobiļiem ar stūri labajā pusē)

2

(6) Vidējais paklājs 1
(7) Vidējais paklājs ar grīdas gaisa kanālu (kods H00) 1
(8) Dubultās kabīnes salona paklājs 1

BR 910
(9) Vadītāja/blakussēdētāja paklājs (automobiļiem ar 

stūri kreisajā pusē)
2

(10) Vadītāja/blakussēdētāja kāju zonas paklājs 
(automobiļiem ar stūri labajā pusē)

2

(11) Vidējais paklājs 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GBRĪDINĀJUMS

Priekšmeti vadītāja kāju zonā var ierobežot pedāļa gājienu vai bloķēt 
nospiestu pedāli.
Tādējādi tiek apdraudēta automobiļa ekspluatācijas un satiksmes drošība.

Droši nostipriniet visus priekšmetus automobilī, lai tie nevarētu 
iekļūt vadītāja kāju zonā.
Vienmēr cieši nostipriniet paklājus saskaņā ar norādēm, lai 
nodrošinātu pietiekami daudz brīvas vietas pedāļu nospiešanai.
Neizmantojiet paklājus, kas nepieguļ cieši, un neklājiet vairākus 
paklājus vienu uz otra.
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Gyldighet
Forhør deg med et Mercedes-Benz verksted om hvilke modeller dette 
utstyret kan brukes i. Det er ikke mulig å montere gulvmatter i fotrommet 
på passasjersiden foran på biler med brannslukningsapparat montert på 
passasjersiden foran.

Gulvmattene beskytter fotrommet.

Enkeltdeler

Hjelpemidler
• Saks

Merk
Ta kontakt med et godkjent verksted hvis det oppstår problemer under 
monteringen. Mercedes-Benz anbefaler at du benytter et Mercedes-Benz 
verksted.

Vi tar forbehold om endringer i de tekniske detaljene i forhold til 
illustrasjonene i monteringsanvisningen.

Forberedelse
Kontroller nøye hvordan bilen er utstyrt før du skjærer til gulvmattene, 
slik at du unngår unødige kutt i gulvmattene.

Skjær til midtre matte

Snitt i henhold til bilmodell:
A Venstrestyrt bil

B Høyrestyrt bil

Skjær til gulvmatte til passasjerrom i dobbeltkabin

Tilskjæring når bilen er utstyrt med:
1 Dobbelt passasjersete (venstrestyrt bil)

1 + 3 Dobbelt passasjersete foran med gulvluftkanal (venstrestyrt bil)

1 + 4 uten gulvluftkanal og uten dobbelt passasjersete foran 
(venstrestyrt/høyrestyrt bil)

4 Dobbelt passasjersete foran (høyrestyrt bil)

Montere gulvmatter i fotrommet på førersiden

1. Skyv førersetet tilbake, se bilens instruksjonsbok.
2. Legg gulvmatten inn i fotrommet slik at den passer til formen på gulvet.

3. Trykk trykknappene (12) på holderen (13).
4. Still inn førersetet, se bilens instruksjonsbok.

Montering av gulvmatte på passasjersiden foran
1. Skyv passasjersetet foran tilbake, se bilens instruksjonsbok.
2. Legg gulvmatten inn i fotrommet slik at den passer til formen på gulvet.

3. Fest gulvmattene i fører- og passasjerfotrommet som vist på bildet.
4. Still inn passasjersetet foran, se bilens instruksjonsbok.

Montering av midtre matte og gulvmatte i fotrommet på 
passasjersiden foran
1. Legg gulvmatten inn i fotrommet slik at den passer til formen på gulvet.
2. Fest fotmattene sammen med de tilgrensende fotmappene.

Betegnelse Antall
BR 907

(1) Gulvmatte for førersete / (dobbelt) passasjersete 
foran med gulvluftkanal (kode H00) (venstrestyrt bil)

2

(2) Gulvmatte for førersete /(dobbelt) passasjersete 
foran (venstrestyrt bil)

2

(3) Gulvmatte for fører-/passasjersete foran med 
gulvluftkanal (kode H00) (høyrestyrt bil)

2

(4) Gulvmatte for fører-/passasjersete foran (høyrestyrt 
bil)

2

(5) Gulvmatte for førersete / dobbelt passasjersete 
foran (høyrestyrt bil)

2

(6) Midtre matte 1

(7) Midtre matte med gulvluftkanal (kode H00) 1

(8) Gulvmatte til passasjerrom i dobbeltkabin 1

BR 910

(9) Førersete-/ passasjersetematte (venstrestyrt bil) 2

(10) Gulvmatte for førersete / passasjersete foran 
(høyrestyrt bil)

2

(11) Midtre matte 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GADVARSEL

Gjenstander i fotrommet på førersiden kan hindre at pedalen trås inn 
eller blokkere en inntrådt pedal.

Dette kan sette bilens bruks- og trafikksikkerhet i fare.
Plasser alle gjenstander i bilen på en sikker måte, slik at de ikke 
kan trenge inn i fotrommet på førersiden.

Gulvmattene må alltid festes på forskriftsmessig måte for å sikre 
at det er god klaring for pedalene til enhver tid.

Bruk aldri løse gulvmatter, og legg aldri flere gulvmatter oppå 
hverandre.
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Validade
Obtenha informações sobre os modelos suportados junto da sua oficina 
autorizada Mercedes-Benz. A montagem de tapetes na zona dos pés do 
acompanhante não é possível em veículos com extintor montado no 
banco do acompanhante.

Os tapetes servem para proteger e preservar a zona dos pés.

Componentes individuais

Meio auxiliar
• Tesoura

Indicações
Se surgirem dificuldades durante a montagem, dirija-se a uma oficina 
qualificada. Para o efeito, a Mercedes-Benz recomenda uma oficina 
autorizada Mercedes-Benz.

Reservamo-nos o direito de efetuar alterações de pormenores de ordem 
técnica relativamente às ilustrações das instruções de montagem.

Preparação
Antes de cortar os tapetes, verifique minuciosamente o equipamento do 
veículo para evitar cortes desnecessários nos tapetes.

Cortar o tapete central

Corte de acordo com a variante do veículo:
A Direção à esquerda

B Direção à direita

Cortar o tapete no compartimento dos passageiros da cabine dupla

Corte em veículos com o seguinte equipamento:
1 Banco duplo para acompanhantes (direção à esquerda)

1 + 3 Banco duplo para acompanhantes com canal do ar no piso 
(direção à esquerda)

1 + 4 sem canal do ar no piso e sem banco duplo para acompanhantes 
(direção à esquerda/direção à direita)

4 Banco duplo para acompanhantes (direção à direita)

Montagem do tapete na zona dos pés do condutor

1. Empurre o banco do condutor para trás; consulte o Manual do 
Condutor.

2. Coloque o tapete, em união positiva, na zona dos pés.

3. Prima os botões de pressão (12) sobre os suportes (13).
4. Ajuste o banco do condutor; consulte o Manual do Condutor.

Montagem do tapete na zona dos pés do acompanhante
1. Empurre o banco do acompanhante para trás; consulte o Manual do 

Condutor.
2. Coloque o tapete, em união positiva, na zona dos pés.

3. Una os tapetes na zona dos pés do condutor e do acompanhante 
conforme ilustrado.

4. Regule o banco do acompanhante; consulte o Manual do Condutor.

Montagem do tapete central e do tapete no compartimento 
dos passageiros
1. Coloque o tapete, em união positiva, na zona dos pés.
2. Se necessário, una o tapete aos tapetes adjacentes.

Designação Quantidad
e

BR 907

(1) Tapete para o condutor/tapete (duplo) para 
acompanhantes com canal do ar no piso 
(código H00) (direção à esquerda)

2

(2) Tapete para o condutor/tapete (duplo) para 
acompanhantes (direção à esquerda)

2

(3) Tapete para o condutor/acompanhante com canal do 
ar no piso (código H00) (direção à direita)

2

(4) Tapete para o condutor/acompanhante (direção à 
direita)

2

(5) Tapete para o condutor/tapete duplo para 
acompanhantes (direção à direita)

2

(6) Tapete central 1

(7) Tapete central com canal do ar no piso (código H00) 1

(8) Tapete no compartimento dos passageiros da cabine 
dupla

1

BR 910

(9) Tapete para o condutor/acompanhante (direção à 
esquerda)

2

(10) Tapete para o condutor/acompanhante (direção à 
direita)

2

(11) Tapete central 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GADVERTÊNCIA

Objetos na zona dos pés do condutor podem limitar o curso dos 
pedais ou bloquear um pedal carregado a fundo.

Isso afeta a segurança operacional e de circulação do veículo.
Arrume todos os objetos no veículo de forma segura, de modo a 
que estes não possam alojar-se na zona dos pés do condutor.

Fixe sempre os tapetes da forma recomendada, para garantir 
espaço livre suficiente para os pedais.

Não utilize tapetes soltos nem sobreponha vários tapetes.
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Zakres obowiązywania
Informacje na temat obowiązywania dla poszczególnych modeli są 
dostępne we wszystkich ASO Mercedes-Benz. Montaż dywaników we 
wnęce na nogi po stronie pasażera nie jest możliwy w pojazdach, w 
których przy fotelu pasażera z przodu jest zamontowana gaśnica.

Dywaniki służą do ochrony i zabezpieczenia wnęki na nogi.

Elementy

Pomoce
• Nożyce

Wskazówki
W przypadku wystąpienia trudności podczas montażu należy 
skontaktować się z fachowym serwisem. Producent pojazdów 
Mercedes-Benz zaleca skorzystanie w tym celu z ASO Mercedes-Benz.

Zastrzegamy sobie prawo do modyfikacji szczegółów technicznych w 
porównaniu z ilustracjami zawartymi w instrukcji montażu.

Przygotowanie
Przed przycięciem dywaników należy sprawdzić wyposażenie pojazdu, 
aby zapobiec niepotrzebnym nacięciom dywaników.

Przycięcie dywanika środkowego

Przycięcie odpowiednio do wersji pojazdu:
A Pojazd z kierownicą z lewej strony

B Pojazd z kierownicą z prawej strony

Przycięcie dywanika w przestrzeni pasażerskiej w podwójnej kabinie

Przycięcie w przypadku wyposażenia pojazdu z:
1 dwuosobowym fotelem pasażera (kierownica z lewej strony)

1 + 3 dwuosobowym fotelem pasażera z podłogowym kanałem 
powietrza (kierownica z lewej strony)

1 + 4 bez podłogowego kanału powietrza i bez dwuosobowego fotela 
pasażera (kierownica z lewej/prawej stron)

4 dwuosobowym fotelem pasażera (kierownica z prawej strony)

Montaż dywanika we wnęce na nogi po stronie kierowcy

1. Cofnąć fotel kierowcy, patrz instrukcja obsługi pojazdu.
2. Umieścić dywanik odpowiednio we wnęce na nogi.

3. Wcisnąć zatrzaski (12) na zaczepy (13).
4. Ustawić fotel kierowcy, patrz instrukcja obsługi pojazdu.

Montaż dywanika we wnęce na nogi po stronie pasażera
1. Cofnąć fotel pasażera, patrz instrukcja obsługi pojazdu.
2. Umieścić dywanik odpowiednio we wnęce na nogi.

3. Połączyć dywaniki we wnęce na nogi po stronie kierowcy i pasażera 
zgodnie z ilustracją.

4. Ustawić fotel pasażera, patrz instrukcja obsługi pojazdu.

Montaż dywanika środkowego i dywanika w przestrzeni 
pasażerskiej
1. Umieścić dywanik odpowiednio we wnęce na nogi.
2. W razie potrzeby połączyć dywanik w przylegającymi dywanikami.

Oznaczenie Liczba
Typoszereg 907

(1) Dywanik kierowcy/(podwójny) dywanik pasażera z 
podłogowym kanałem powietrza (kod H00) 
(kierownica z lewej strony)

2

(2) Dywanik kierowcy/(podwójny) dywanik pasażera 
(kierownica z lewej strony)

2

(3) Dywanik kierowcy/pasażera z podłogowym kanałem 
powietrza (kod H00) (kierownica z prawej strony)

2

(4) Dywanik kierowcy/pasażera (kierownica z prawej 
strony)

2

(5) Dywanik kierowcy/podwójny dywanik pasażera 
(kierownica z prawej strony)

2

(6) Dywanik środkowy 1

(7) Dywanik środkowy z podłogowym kanałem powietrza 
(kod H00)

1

(8) Dywanik w przestrzeni pasażerskiej w podwójnej 
kabinie

1

Typoszereg 910

(9) Dywanik kierowcy/pasażera (kierownica z lewej 
strony)

2

(10) Dywanik kierowcy/pasażera (kierownica z prawej 
strony)

2

(11) Dywanik środkowy 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GOSTRZEŻENIE

Przedmioty we wnęce na nogi po stronie kierowcy mogą ograniczać 
ruch pedałów lub blokować wciśnięty pedał.

Taka sytuacja zagraża bezpieczeństwu eksploatacji pojazdu oraz 
bezpieczeństwu w ruchu drogowym.

Wszystkie przedmioty przewożone w pojeździe należy umieszczać 
w taki sposób, aby nie mogły przedostać się do wnęki na nogi po 
stronie kierowcy.

Dywaniki należy zawsze zamontować na stałe zgodnie z zaleceniami 
i zapewnić wystarczającą wolną przestrzeń na pedały.

Nie używać dywaników nieprzymocowanych oraz nie kłaść 
dywaników jeden na drugim.
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Valabilitate
Puteţi afla valabilitatea modelului de la centrul de asistenţă service 
Mercedes-Benz. La autovehiculele cu extinctor montat la scaunul 
însoţitorului nu se pot monta covoraşe în spaţiul pentru picioare al 
însoţitorului.

Covoraşele servesc la protecţia şi menajarea spaţiului pentru picioare.

Piese individuale

Mijloace auxiliare
• Foarfecă

Indicaţii
Dacă apar dificultăţi la montare, adresaţi-vă unui atelier de service de 
specialitate autorizat. În acest scop, Mercedes-Benz vă recomandă un 
centru de asistenţă service Mercedes-Benz.

Se pot modifica detaliile tehnice faţă de figurile din indicaţia de montaj.

Pregătire
Înaintea decupării covoraşelor, verificaţi detaliat echiparea vehiculului, 
pentru a evita tăieturile inutile la covoraşe.

Decuparea covoraşului central

Decupajul conform variantei de autovehicul:
A vehicul cu volan pe stânga

B vehicul cu volan pe dreapta

Decuparea covoraşului pentru spaţiu pasageri, cabină dublă

Decuparea la echiparea vehiculului cu:
1 scaun dublu însoţitor (vehicul cu volan pe stânga)

1 + 3 scaun dublu însoţitor cu canal de aerisire în podea (vehicul cu 
volan pe stânga)

1 + 4 fără canal de aerisire în podea şi fără scaun dublu însoţitor 
(vehicul cu volan pe stânga/dreapta)

4 scaun dublu însoţitor (vehicul cu volan pe dreapta)

Montarea covoraşului pentru spaţiul pedalier al şoferului

1. Împingeţi scaunul şoferului în spate, vezi manualul de utilizare al 
autovehiculului.

2. Aşezaţi covoraşul conform formei în spaţiul pentru picioare.

3. Apăsaţi butoanele (12) pe suporturi (13).
4. Reglaţi scaunul şoferului, vezi manualul de utilizare al autovehiculului.

Montarea covoraşului în spaţiul pentru picioare al 
însoţitorului
1. Împingeţi în spate scaunul însoţitorului, vezi manualul de utilizare al 

autovehiculului.
2. Aşezaţi covoraşul conform formei în spaţiul pentru picioare.

3. Îmbinaţi covoraşele din spaţiile pentru picioare ale şoferului şi 
însoţitorului conform imaginii.

4. Reglaţi scaunul însoţitorului, vezi manualul de utilizare al autovehiculului.

Montarea covoraşului central şi celor din spaţiul pasageri
1. Aşezaţi covoraşul conform formei în spaţiul pentru picioare.
2. Dacă este cazul, îmbinaţi covoraşul cu covoraşele învecinate.

Denumire Număr
BR 907

(1) Covoraş şofer/însoţitor (covoraş dublu) cu canal de 
aerisire în podea (cod H00) (vehicul cu volan pe stânga)

2

(2) Covoraş şofer/însoţitor (covoraş dublu) (vehicul cu 
volan pe stânga)

2

(3) Covoraş şofer/însoţitor cu canal de aerisire în podea 
(cod H00) (vehicul cu volan pe dreapta)

2

(4) Covoraş şofer/însoţitor (vehicul cu volan pe dreapta) 2

(5) Covoraş şofer/covoraş dublu însoţitor (vehicul cu volan 
pe dreapta)

2

(6) Covoraş central 1

(7) Covoraş central cu canal de aerisire în podea (cod H00) 1

(8) Covoraş spaţiu pasageri, cabină dublă 1

BR 910

(9) Covoraş şofer/însoţitor (vehicul cu volan pe stânga) 2

(10) Covoraş şofer/însoţitor (vehicul cu volan pe dreapta) 2

(11) Covoraş central 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GAVERTIZARE

Obiectele din spaţiul pedalier al şoferului pot limita cursa pedalelor 
sau pot bloca o pedală apăsată.

Acest lucru periclitează siguranţa de funcţionare şi siguranţa în trafic 
a vehiculului.

Depozitaţi toate obiectele din vehicul în siguranţă pentru ca 
acestea să nu poată ajunge în spaţiul pedalier al şoferului.

Montaţi întotdeauna stabil covoraşele conform prevederilor pentru a 
asigura întotdeauna un spaţiu liber suficient pentru pedale.

Nu utilizaţi covoraşe desprinse şi nu aşezaţi mai multe covoraşe 
unul peste altul.
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Giltighet
Du kan få information om giltighet för aktuella modeller på din 
Mercedes-Benz-serviceverkstad. Det är inte möjligt att montera mattor 
på golvet framför passagerarsätet fram i bilar med brandsläckare 
monterad vid passagerarsätet fram.

Golvmattorna skyddar fotutrymmet.

Separata delar

Hjälpmedel
• Sax

Information
Kontakta en auktoriserad verkstad om du får problem med monteringen. 
Mercedes-Benz rekommenderar att du anlitar en 
Mercedes-Benz-serviceverkstad.

Med förbehåll för ändringar av tekniska specifikationer i förhållande till 
bilderna i monteringsanvisningen.

Förberedelse
Kontrollera bilens utrustning noggrant innan du skär till bilmattan för att 
undvika onödiga snitt i bilmattan.

Skära till mellanmattan

Tillskärning enligt fordonsversion:
A Vänsterstyrd bil

B Högerstyrd bil

Skära till mattan för passagerarutrymmet vid dubbelhytt

Tillskärning för bilar utrustade med:
1 Dubbelt passagerarsäte fram (vänsterstyrd bil)

1 + 3 Dubbelt passagerarsäte fram med golvluftkanal (vänsterstyrd bil)

1 + 4 utan golvluftkanal och utan dubbelt passagerarsäte fram 
(vänsterstyrd/högerstyrd bil)

4 Dubbelt passagerarsäte fram (högerstyrd bil)

Montering av bilmatta till golvet vid förarplatsen

1. Skjut bak förarsätet, se bilens instruktionsbok.
2. Passa in golvmattan i fotutrymmet.

3. Tryck fast tryckknapparna (12) på fästena (13).
4. Ställ in förarsätet, se bilens instruktionsbok.

Montering av golvmatta på golvet vid passagerarsätet fram
1. Skjut bak passagerarsätet fram, se bilens instruktionsbok.
2. Passa in golvmattan i fotutrymmet.

3. Sätt ihop mattorna på golvet vid förar- och passagerarsätet fram som 
på bilden.

4. Ställ in passagerarsätet fram, se bilens instruktionsbok.

Montering av mellanmatta och golvmatta för 
passagerarutrymmet
1. Passa in mattan i fotutrymmet.
2. Sätt ihop mattan med angränsande golvmattor i förekommande fall.

Beteckning Antal
Modellserie 907

(1) Golvmatta framför förarsäte/(dubbelt) 
passagerarsäte fram med golvluftkanal (kod H00) 
(vänsterstyrd bil)

2

(2) Golvmatta framför förarsäte/(dubbelt) 
passagerarsäte fram (vänsterstyrd bil)

2

(3) Golvmatta framför förar-/passagerarsäte fram med 
golvluftkanal (kod H00) (högerstyrd bil)

2

(4) Golvmatta framför förar-/passagerarsäte fram 
(högerstyrd bil)

2

(5) Golvmatta framför förarsäte/dubbelt passagerarsäte 
fram (högerstyrd bil)

2

(6) Mellanmatta 1

(7) Mellanmatta med golvluftkanal (kod H00) 1

(8) Golvmatta för passagerarutrymmet i dubbelhytt 1

Modellserie 910

(9) Golvmatta framför förar-/ passagerarsäte fram 
(vänsterstyrd bil)

2

(10) Golvmatta framför förar-/passagerarsäte fram 
(högerstyrd bil)

2

(11) Mellanmatta 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GVARNING

Föremål på golvet vid förarplatsen kan begränsa pedalvägen eller 
blockera en nedtrampad pedal.

Det försämrar bilens drift- och trafiksäkerhet.
Förvara föremål i bilen på ett säkert sätt, så att de inte kan hamna 
på golvet vid förarplatsen.

Montera alltid golvmattorna enligt föreskrifterna och se till att de 
är ordentligt fästa, så att det alltid finns tillräckligt med fritt 
utrymme vid pedalerna.

Använd inte lösa golvmattor och lägg inte flera golvmattor ovanpå 
varandra.
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Platnosť
Na platnosť pre príslušný model sa, prosím, opýtajte vo vašom 
autorizovanom servise Mercedes-Benz. Vo vozidlách, v ktorých je na 
sedadle spolujazdca namontovaný hasiaci prístroj, nie je možné vykonať 
montáž podlahových rohoží v priestore na nohy spolujazdca.
Podlahové rohože slúžia na ochranu a zachovanie pôvodného stavu 
priestoru na nohy.

Jednotlivé diely

Pomôcka
• Nožnice

Pokyny
Ak sa pri montáži vyskytnú ťažkosti, obráťte sa, prosím, na kvalifikovanú 
odbornú dielňu. Výrobca vozidla vám odporúča, aby ste pre tento účel 
využili služby autorizovaného servisu Mercedes-Benz.
Zmeny v technických detailoch oproti vyobrazeniam v návode na montáž 
sú vyhradené.

Príprava
Pred pristrihnutím podlahových rohoží dôkladne skontrolujte výbavu 
vozidla, aby ste sa vyhli nepotrebným zástrihom do podlahových rohoží.
Pristrihnutie stredovej rohože

Pristrihnutie v súlade s variantom vozidla:
A Vozidlo s ľavostranným riadením
B Vozidlo s pravostranným riadením

Pristrihnutie podlahovej rohože určenej do priestoru pre 
cestujúcich vo dvojitej kabíne

Pristrihnutie pri výbave vozidla nasledujúcimi komponentmi:
1 Dvojmiestne sedadlo spolujazdca (vozidlo s ľavostranným riadením)
1 + 3 Dvojmiestne sedadlo spolujazdca s podlahovým vzduchovým 

kanálom (vozidlo s ľavostranným riadením)
1 + 4 bez podlahového vzduchového kanála a bez dvojmiestneho sedadla 

spolujazdca (vozidlo s ľavostranným/pravostranným riadením)
4 Dvojmiestne sedadlo spolujazdca (vozidlo s pravostranným riadením)

Montáž podlahovej rohože v priestore na nohy vodiča

1. Odsuňte sedadlo vodiča, pozrite návod na obsluhu vozidla.
2. Vložte podlahovú rohož do priestoru na nohy tak, aby sa jej tvar 

zhodoval s tvarom priestoru.

3. Zatlačte zatláčacie gombíky (12) na držiaky (13).
4. Nastavte sedadlo vodiča, pozrite návod na obsluhu.

Montáž podlahovej rohože v priestore na nohy spolujazdca
1. Odsuňte sedadlo spolujazdca, pozrite návod na obsluhu vozidla.
2. Vložte podlahovú rohož do priestoru na nohy tak, aby sa jej tvar 

zhodoval s tvarom priestoru.

3. Spojte podlahové rohože v priestore na nohy vodiča a spolujazdca 
podľa vyobrazenia.

4. Nastavte sedadlo spolujazdca, pozrite návod na obsluhu vozidla.

Montáž stredovej rohože a podlahovej rohože v priestore pre 
cestujúcich
1. Vložte podlahovú rohož do priestoru na nohy tak, aby sa jej tvar 

zhodoval s tvarom priestoru.
2. V prípade potreby spojte podlahovú rohož so susednými podlahovými 

rohožami.

Označenie Počet
BR 907

(1) Podlahová rohož pre vodiča/(dvojitá) podlahová rohož pre 
spolujazdca s podlahovým vzduchovým kanálom 
(kód H00) (vozidlo s ľavostranným riadením)

2

(2) Podlahová rohož pre vodiča/(dvojitá) podlahová rohož pre 
spolujazdca (vozidlo s ľavostranným riadením)

2

(3) Podlahová rohož pre vodiča/spolujazdca s podlahovým 
vzduchovým kanálom (kód H00) (vozidlo s pravostranným 
riadením)

2

(4) Podlahová rohož pre vodiča/spolujazdca (vozidlo s 
pravostranným riadením)

2

(5) Podlahová rohož pre vodiča/dvojitá podlahová rohož pre 
spolujazdca (vozidlo s pravostranným riadením)

2

(6) Stredová rohož 1

(7) Stredová rohož s podlahovým vzduchovým kanálom 
(kód H00)

1

(8) Podlahová rohož určená do priestoru pre cestujúcich vo 
dvojitej kabíne

1

BR 910

(9) Podlahová rohož pre vodiča/spolujazdca (vozidlo s 
ľavostranným riadením)

2

(10) Podlahová rohož pre vodiča/spolujazdca (vozidlo s 
pravostranným riadením)

2

(11) Stredová rohož 1

BA BA BA
M+P-03F-9368

GVÝSTRAHA

Predmety v priestore na nohy vodiča môžu obmedziť dráhu pedála alebo 
zablokovať zošliapnutý pedál.
To ohrozuje prevádzkovú bezpečnosť vozidla a bezpečnosť cestnej premávky.

Všetky predmety bezpečne uložte vo vozidle, aby sa nemohli dostať 
do priestoru na nohy vodiča.
Podlahové rohože zakaždým namontujte pevne a podľa predpisu, aby 
sa vždy zabezpečil dostatočný voľný priestor pre pedále.
Nepoužívajte žiadne neupevnené podlahové rohože a neklaďte 
viaceré podlahové rohože na seba.

1 2 3 4
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Veljavnost
O veljavnosti za posamezni model se pozanimajte v svojem servisnem 
centru Mercedes-Benz. Montaža predpražnikov v sovoznikovem prostoru 
za noge ni možna pri vozilih, kjer je gasilni aparat vgrajen na 
sovoznikovem sedežu.

Predpražniki ščitijo in varujejo prostor za noge.

Posamezni deli

Pripomoček
• Škarje

Opombe
V primeru težav pri montaži se obrnite na kvalificirano servisno delavnico. 
Mercedes-Benz priporoča enega od svojih servisnih centrov.

Pridržujemo si pravico do sprememb tehničnih podrobnosti v primerjavi 
s slikami v navodilih za montažo.

Priprava
Pred prirezom predpražnikov skrbno preverite opremo vozila, da 
preprečite nepotrebne reze predpražnikov.

Prirez sredinskega predpražnika

Prirez v skladu z izvedbo vozila:
A vozila z volanom na levi strani,

B vozila z volanom na desni strani.

Predpražnik, potniški prostor, dvojna kabina, prirez

Prirez pri opremi vozila z:
1 dvojnim sovoznikovim sedežem (vozila z volanom na levi strani),

1 + 3 dvojnim sovoznikovim sedežem z zračnim kanalom v tleh (vozila 
z volanom na levi strani),

1 + 4 brez zračnega kanala v tleh in brez dvojnega sovoznikovega sedeža 
(vozila z volanom na levi strani/vozila z volanom na desni strani),

4 dvojnim sovoznikovim sedežem (vozila z volanom na desni strani).

Montaža predpražnika v voznikovem prostoru za noge

1. Potisnite voznikov sedež nazaj, glejte navodila za uporabo vozila.
2. Predpražnik namestite v prostor za noge tako, da se popolnoma prilega.

3. Pritisne gumbe (12) pritisnite na držala (13).
4. Nastavite voznikov sedež, glejte navodila za uporabo vozila.

Montaža predpražnika v sovoznikovem prostoru za noge
1. Potisnite sovoznikov sedež nazaj, glejte navodila za uporabo vozila.
2. Predpražnik namestite v prostor za noge tako, da se popolnoma 

prilega.

3. Predpražnika v voznikovem in sovoznikovem prostoru za noge 
povežite, kot je prikazano.

4. Nastavite sovoznikov sedež, glejte navodila za uporabo vozila.

Montaža sredinskega predpražnika in predpražnika v 
potniškem prostoru
1. Predpražnik namestite v prostor za noge tako, da se popolnoma prilega.
2. Predpražnik po potrebi povežite s sosednjimi predpražniki.

Oznaka Število
Serija 907

(1) Voznikov/(dvojni) sovoznikov predpražnik z zračnim 
kanalom v tleh (koda H00) (vozila z volanom na levi 
strani)

2

(2) Voznikov/(dvojni) sovoznikov predpražnik (vozila z 
volanom na levi strani)

2

(3) Voznikov/sovoznikov predpražnik z zračnim kanalom 
v tleh (koda H00) (vozila z volanom na desni strani)

2

(4) Voznikov/sovoznikov predpražnik (vozila z volanom 
na desni strani)

2

(5) Voznikov/dvojni sovoznikov predpražnik (vozila z 
volanom na desni strani)

2

(6) Sredinski predpražnik 1

(7) Sredinski predpražnik z zračnim kanalom v tleh 
(koda H00)

1

(8) Predpražnik, potniški prostor, dvojna kabina 1

Serija 910

(9) Voznikov/sovoznikov predpražnik (vozila z volanom 
na levi strani)

2

(10) Voznikov/sovoznikov predpražnik (vozila z volanom 
na desni strani)

2

(11) Sredinski predpražnik 1

BA BA BA
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GOPOZORILO

Predmeti v voznikovem prostoru za noge lahko omejijo hod pedala ali 
blokirajo pritisnjen pedal.

To ogroža varnost delovanja in prometno varnost vozila.
Vse predmete v vozilu varno shranite, da ne bodo prišli v voznikov 
prostor za noge.

Predpražnike vedno montirajte trdno in tako, kot je predpisano, 
da zagotovite dovolj prostora za premikanje pedalov.

Ne uporabljajte nepritrjenih predpražnikov in predpražnikov ne 
nalagajte enega na drugega.
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Geçerlilik
İlgili modelin geçerliliği hakkında bilgi edinmek için, lütfen 
Mercedes-Benz yetkili servisinize başvurun. Ön yolcu ayak bölgesi 
paspasları, ön yolcu koltuğuna monte edilmiş yangın söndürücüsüne 
sahip araçlarda monte edilemez.
Paspaslar, ayak bölgesini koruma işlevi görmektedir.

Parçalar

Yardımcı gereç
• Makas

Hatırlatmalar
Montaj sırasında zorlukların yaşanması durumunda, lütfen bir yetkili 
servise başvurun. Mercedes-Benz, bunun için bir Mercedes-Benz yetkili 
servisini tavsiye eder.
Montaj talimatında belirtilen resimlerle karşılaştırıldığında teknik 
detaylarda değişiklik yapma hakkı saklı tutulur.

Hazırlık
Paspasları kesmeden önce, gereksiz kesimleri önlemek için aracın 
donanımını detaylı olarak kontrol edin.
Orta paspasın kesilmesi

Araç varyasyonuna göre kesim:
A Soldan direksiyonlu araç
B Sağdan direksiyonlu araç

Çift kabin yolcu bölümü paspasının kesilmesi

Aşağıda belirtilen araç donanımında yapılacak kesim:
1 Çiftli ön yolcu koltuğu (soldan direksiyonlu araç)
1 + 3 Taban hava kanalına sahip çiftli ön yolcu koltuğu (soldan 

direksiyonlu araç)
1 + 4 taban hava kanalı ve çiftli ön yolcu koltuğu olmadığında (soldan 

direksiyonlu araç/sağdan direksiyonlu araç)
4 Çiftli ön yolcu koltuğu (sağdan direksiyonlu araç)

Sürücü ayak bölgesi paspasının montajı

1. Sürücü koltuğunu geri itin, aracın işletme talimatına bakın.
2. Paspası şekle uygun olarak ayak bölgesine yerleştirin.

3. Çıtçıtlı düğmeleri (12) tutuculara (13) bastırın.
4. Sürücü koltuğunu ayarlayın, aracın işletme talimatına bakın.

Ön yolcu ayak bölgesi paspasının montajı
1. Ön yolcu koltuğunu geri itin, aracın işletme talimatına bakın.
2. Paspası şekle uygun olarak ayak bölgesine yerleştirin.

3. Sürücü ve ön yolcu ayak bölgesindeki paspasları resimde gösterildiği 
gibi birleştirin.

4. Ön yolcu koltuğunu ayarlayın, aracın işletme talimatına bakın.

Orta paspasın ve yolcu bölümü paspasının montajı
1. Paspası şekle uygun olarak ayak bölgesine yerleştirin.
2. Paspası duruma göre yanındaki paspaslarla birleştirin.

Tanımlama Adet
BR 907

(1) Taban hava kanalına sahip sürücü paspası/çiftli ön 
yolcu paspası/ön yolcu paspası (kod H00) (soldan 
direksiyonlu araç)

2

(2) Sürücü paspası/Çiftli ön yolcu paspası/Ön yolcu 
paspası (soldan direksiyonlu araç)

2

(3) Taban hava kanalına sahip sürücü paspası/ön yolcu 
paspası (kod H00) (sağdan direksiyonlu araç)

2

(4) Sürücü paspası/Ön yolcu paspası (sağdan 
direksiyonlu araç)

2

(5) Sürücü paspası/Çiftli ön yolcu paspası (sağdan 
direksiyonlu araç)

2

(6) Orta paspas 1
(7) Taban hava kanalına sahip orta paspas (kod H00) 1
(8) Çift kabin yolcu bölümü paspası 1

BR 910
(9) Sürücü paspası/Ön yolcu paspası (soldan 

direksiyonlu araç)
2

(10) Sürücü paspası/Ön yolcu paspası (sağdan 
direksiyonlu araç)

2

(11) Orta paspas 1

BA BA BA
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GUYARI

Sürücü ayak bölgesindeki nesneler, pedal yolunu kısıtlayabilir veya 
basılı durumdaki bir pedalı bloke edebilir.
Bu, aracın işletme ve trafik emniyetini tehlikeye düşürür.

Araçtaki tüm nesneleri, sürücü ayak bölgesine ulaşmaması için 
emniyetli bir şekilde muhafaza edin.
Pedallar için daima yeterli boş alan sağlamak için paspasları her 
zaman sabit ve öngörüldüğü gibi monte edin.
Sabit olmayan paspaslar kullanmayın ve birden fazla paspası üst 
üste koymayın.
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سریان المفعول

رجاءً استفسر عن سریان مفعول الطراز المعني لدى مرآز خدمة مرسیدس-بنز الخاص بك. ترآیب 
حصائر الأقدام في حیز أقدام الراآب الأمامي غیر ممكن في السیارات المزودة بمطفأة حریق.

تستخدم حصائر الأقدام لحمایة وتجمیل حیز الأقدام.

أجزاء منفردة

وسیلة مساعدة
مقص•

إرشادات
في حالة ظھور صعوبات عند الترآیب رجاءً توجھ لورشة فنیة متخصصة. تنصحك شرآة 

مرسیدس-بنز لھذا الغرض بمرآز خدمة مرسیدس-بنز.
تم الاحتفاظ بتغییرات التفاصیل التقنیة بما یتعلق في صور دلیل الترآیب.

التجھیز
قبل قص حصائر الأقدام افحص تجھیز السیارة بشكل دقیق، لتجنب قصات غیر ضروریة في حصائر 

الأقدام.
قص الحصیرة الوسطى

قص وفق تشكیلة السیارة:
Aمقود جھة الیسار 
Bمقود جھة الیمین 

قص حصیرة أقدام مقصورة الرآاب آابیة مزدوجة

القص في تجھیز السیارة مع:
 مقعد الراآب الأمامي المزدوج (مقود جھة الیسار)1
 مقعد الراآب الأمامي المزدوج مع قناة تھویة الأرضیة (مقود جھة الیسار)3 + 1
 بدون قناة تھویة الأرضیة وبدون مقعد الراآب الأمامي المزدوج (مقود جھة الیسار/مقود 4 + 1

جھة الیمین)
 مقعد الراآب الأمامي المزدوج (مقود جھة الیمین)4

ترآیب حصیرة أقدام حیز أقدام السائق

تحریك مقعد السائق للخلف، انظر دلیل تشغیل السیارة..1
قم بوضع حصیرة الأقدام بشكل متداخل في حیز الأقدام..2

).13) على المُثبت (12اضغط الأزرار الانضغاطیة (.3
ضبط مقعد السائق، انظر دلیل تشغیل السیارة..4

ترآیب حصیرة الأقدام لحیز أقدام الراآب الأمامي
تحریك مقعد الراآب الأمامي للخلف، انظر دلیل تشغیل السیارة..1
قم بوضع حصیرة الأقدام بشكل متداخل في حیز الأقدام..2

قم بتوصیل حصائر الأقدام في حیز أقدام السائق والراآب الأمامي آما هو موضح..3
ضبط مقعد الراآب الأمامي، انظر دلیل تشغیل السیارة..4

ترآیب الحصیرة الوسطى وحصیرة أقدام حیز أقدام السائق
قم بوضع حصیرة الأقدام بشكل متداخل في حیز الأقدام..1
قم بتوصیل حصیرة الأقدام عند الضرورة بحصائر الأقدام المحاذیة لھا..2

 

العددالتسمیة
BR 907

حصیرة أقدام السائق/الراآب الأمامي (مزدوج) مع قناة تھویة الأرضیة )1(
) (مقود جھة الیسار)H00 (آود

2

2حصیرة أقدام السائق/الراآب الأمامي (مزدوج) (مقود جھة الیسار))2(
) (مقود H00 حصیرة أقدام السائق/الراآب الأمامي مع قناة تھویة الأرضیة (آود)3(

جھة الیمین)
2

2حصیرة أقدام السائق/الراآب الأمامي (مقود جھة الیمین))4(
2حصیرة أقدام السائق/الراآب الأمامي المزدوجة (مقود جھة الیمین))5(
1الحصیرة الوسطى)6(
H00(1 حصیرة وسطى مع قناة تھویة الأرضیة (آود)7(
1حصیرة أقدام مقصورة الرآاب آابیة مزدوجة)8(

BR 910
2حصیرة أقدام السائق/الراآب الأمامي (مقود جھة الیسار))9(
2حصیرة أقدام السائق/الراآب الأمامي (مقود جھة الیمین))10(
1الحصیرة الوسطى)11(

BA BA BA
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G تحذیر

من الممكن أن تُحد الأشیاء الموجودة في حیز أقدام السائق من حرآة الدواسات أو تمنع الضغط 
الكامل على الدواسات.

هذا یُعرض سلامة تشغیل وحرآة مرور السیارة للخطر.
.قم بتخزین جمیع الأشیاء في السیارة بشكل آمن، آي لا تصل هذه لحیز أقدام السائق
 قم بترآیب حصائر الأقدام دائماً بشكل ثابت آما هو مُقرر لضمان حیز فراغ آاف للدواسات

دائماً.
.لا تستخدم حصائر أقدام غیر مثبتة ولا تضع عدة حصائر أقدام فوق بعضھا البعض
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